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Egj hatazor haeábzott petit sor, vagy annak helye egjtzeri igratamal 
U krajezár; ifibbazöri igtatáanál 10 krajezár. Béljegdií kfilSn minden 

igtataa ntan 90 ki. 
HIRDETÉSEK. Kiadó-biTitalnnk számára hirdetményeket elfok-sd fífimhm : Ha tata, 

s'.ein és Vogler WallfiBchtaní* Nr. 10. Mosse R. Snitr-tatie Ni. s «, 
Oppelik A. WolUrUa Nr. az. 

Csodálatraméltó 
a természet ereje, 

h a a s k e l l ő m ó d o n a l k a l m a z t a t i k . 

Bojtorjángyökér-
a legrégibb időtől fogva mint a szörnövés bár 
mely nemének legsikeresebb szere ismer 
tetik, s a benne foglalt szó'rnövesztö anyagok 
nak általam létesitett concentrálása által va­
lódi feltűnést okozó szerré emelkedett, ngy 
annyira, hogy fiatal 15 éves emberek rövid pár 
nap alatt tömött szakállt kaptak. Bizonyítéka 
enilCk, miszerint felszólittattam, ajánlanám 
figyelembe azon helyeket, hol a haj- vagy sza-
kállnövés alkalmatlanná válhatnék, miután a 
megkent helyeken, habár eddig ott még a haj­
nak nyoma sem lett volna is látható, vagy több 
évi kopaszság után is az eredmény biztos s a 
hatás meglepő gyors. Hajhullás ellen tüstént 
basmál. Még a bécsi »Medizinische Zeitung* 
is oda nyilatkozik, miszerint a bojtoijángyö-

r kér szesz a legjobb minőségben kapható csak 
az előállító 

Winkelmayer J.-nél 
B é c s . V I . k e r . l i n m p e n d o r f e r ' s t r - a s s e 1 5 9 . 
Budapesten: Török József urnái, király-nteza 7. 

Egy palaczk ára, több nyelven irt haszná­
lati utasítással együtt, Ü0 kr. Postai küldésnél 10 kr. csomagolási díjjal több. 3214 

50 írtért«MJ* Singer-varrógép 
(új, szabadékozott készülettel), 

42 ftórtJE. Wheeler & Wilson varrógép 
(zajtalan járással), 

15 írtért »$, kézi varrógép „La Reine" 
ajánl 5 évi Jótállás mellett, részletfizetésre is, 

amerikai varrógépek főraktára 
bécs i -u tca , Deák Ferenc -u tca sarkán. 

Üzletem (e szakmában a legrégibb az itteni pia­
con) javító műhelylyel van összekötve, mi által azon 
helyzetben vagyok, hogy minden javítást 24 óra 
alatt szilárdan és olcsón eszközölhetek. 

Továbbá ajánlom nagy raktáramat varrógép-
részekből minden rendszerben, valódi angol tűket 
stb. , leszállított árakon. 3254 

Haszonbérlet. 
A gyoma-endró'ui, négy kövú, jól felszerelt, s alkal­

mas mellék-épületekkel ellátott rész Tény társulati 

gőzmalom. 
folyó évi a p r i l hó 8 - i k napján tartandó nyilvános árverésen 
hat egymásután következő éverékre haszonbérbe adatik, 
— a malom Békésmegyében Gyomához mintegy] '/* órányira 
fekvó Endród község között, a Körös partján van a legjobb 
helyt felépítve. 

Az árverési feltételek a gyomai takarékpénztár he­
lyiségében meg tekinthetők. 

Gyoma, 1877. márczius 12. 

Z ö h S á m u e l m.k. 
3244 titkár. 

PURITAS 
haj-ifjító tej. kék 

A „Puritán" nem hajfesték, 
hanem tejnemü folyadék, mely 

1*2 a C»"»p'"'íí majdnem azon csodálatos hatassál 

^ ^ S J lassankint, mén pedig legkésőbb 
£& tizennégy nap alatt ama színt 
w l ) visszaadja , melrlyel eredetileg 

y\f bírtak 1 
HaiTVerí ÖUffCHírS- / A I A ..**»rlt«aM nem tartalmai 

Milc l i igMw f<"«íék-any»got. A haj tetszés sze-
f&V n n m u ?r\i*7 ri ' t vizzel mosathatik, lehet fehér-
m r g r a u e n a a r e Wf r e átvont vánkoson aludni és göz-
Blrerrírrltrf.. . v í fülöket használni, a festéknek 

'hrsr Iffl ny ima sem veheta észre, mert a 
UrsDrúnfflirhm f $ ^ U H I T f t H 

)i * 4 > leghosszabb és legdúsabb nöi haj-
latot és a férfi hajat és szakállat 

A L K A L M A Z Á S A 
a világon a legegyszerűbb. A tejet kezünkbe öntve, a hajat addig 
dörzsöljük vele, mig egészen át nincs áztatva, s ezt naponkint két­
szar ismételjük. Ebhöl áll az egész. Ha a baj eredeti színét vissza­
nyerte, mi rendesen tiz vagy tizenkét nap múlva szokott bekövet­
kezni, akkor a további hisználat a tejnek hetenkinti egyszeri 

bedörzsöléaére szorítkozhatik. 
E 8 7 a™g „ P n r i t a a " ára 2 í r t (postai küldésnél 20 kmd »M>) 

s készpénzen vagy utánvét mellett kapható Bécsben I 
F R A N Z O T T O - n á . 1 , M a r i a h i l f e r s t r a s s e 3 8 . 

. F ^ r a l i t & r í 13S0 
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PILEP8IE 
(nehézkor) l e v é l u t j á n oyó-
különleges orvos által Neu! 
stadtban. Drezdamellelt(Szász. 
Sruágban). Már SOOO-nti 
köbben sikerrel m/ómike-
teUettek. ,,.„ 

« C X 5 O 0 
(\ A Franklin-Támlát (] 
\jf nag-rmr lrt>d«iioi laiéset klkdáaábta J 
\Jm.f^.\.al in minden könjv4n»uUÜ \J 

IFÉNYÜZÉSJ 
3 (Luxus) [I 
va társadalmi életben és' 
f\ a nemzetgazdaságban. Q 

Irta f) 

Dr. Oerlóciy Byula, M 
műegyetemi tanár. t i 

Ara fűzve 80 krajezár. fi 
3 a ^ C % ^ > < 3 G > C 5 - C ? © 

& szegedi országos kiállításon érdeméremmel és a Illik országos 
lüzoltógyfllésen Aradon a nagy arany és ezüst éremmel kitüntetve,! 

WALSER FERENCZ! 
első magyar gép- és tűzolfiszer-gyár, harang- és érezüntődéje, 

ajánlja szabadalmazott uj szerkezetű fecskendői t , tűzoltó-egyletek 
l egénység i fe lszerelései t , vállalkozik kutak, sz ivat tyúk 

és harangok készítésére, 
jótállás mellett a let/jutányosabb árakon. 

Különös figyelmébe ajánlja a nagyérdemű gazdakÖZÖnségnek, saját-
készitményű és transatlantia szivattyús kutait és gyárának vízvezetékek 
teljes felszerelhetésére nagy figyelemmel külön felállított vizmütészeti osz­
tályát. 3220 

Mintaszereléselr, Képes árlapoK. Kyánat'a recdelícezésre állanaí. 
fióktelep <Eidély és -Románia részén: igolozsvártt, telsömonostor- utcza 

i n d e n e d d i g i v i l á g t á r l a t o n , H a l a d á s , j ó i z l é s és 
e r s e n y k é p e s s é g e é r t . e l s ő d i j a k k a l j u t a l m a z v a 

Salicylsav- készítmények. 
KIELHAUSEE H. oki. gyógyszerésztől és illatszergyárostól Gráczban. 

Salieyl-sav a drezdai dr. Heyden vegytani oralabtoriumából, azon felette kedvező eredmények után, 
melyeket a dr. Kolbe, dr. Neubaner, dr. Wagner stb tanár urak kisérletei előidéztek, már világhírt 
vívott ki macának mint erjedést és rotliadást akadályozó anyag, és nemcsak fényesen érvényésül minden­
nemű belső bajok ellen, hanem czélirányos összetételben még felülmulhatlan óvószer a bőrre, hajra és 
fogakra nézve. Anticeptikos hatása kölönösen rendkívüli; megakadályozza a sérült szervek rothadását, 
B ezzel együtt eltűnik az azzal járó kellemetlen szag is. 

. darabnak ára 50 kr.l Salicylszájviz dbcak ára 60 kr. Salicyl-toilette-szappan 
Salicy I -toilette-viz 
Salicyi-fogpor 
Salicyl-fogpép 

Salicyl-hintöpor (lábak izzadása ellen) . , 50 , 
Saiicyl-hajkenöcs , 50* 

3172 
Főraktár Magyarországra nézve: TÖRÖK JÓZSEF gyógysze résznél Budapest, király-nteza 1. s* 

* M a i Mór monkái 95-97. % 
Népszerű kiadás. W 

8 Az elátkozott családi 
X MctsodiJc kzadás. &' 
# Három füzet. — Ara fűzve 1 frf 50 kr. 
*ü£*öOG«üoö»Q9öíOoGiOsQs^^ 

Előfizetési föltételek: VASÁBNAPI ÚJSÁG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt -{ egész évre .. 12 írt 

félévre 6 » 
Csupán a VASÁBNAPI ÚJSÁG : [ ^s"Z ™ v 
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.. 8 frt 
- 4 • 

CsnpAn a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: 
éBZ évre.. .. 6 frfc I 
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12. szám.--1877. Budapest, márczius 25. XXIV. évfolyam. 

DORÉ GUSZTÁV. 

H
OMLOKÁN a lángész sugarával, szemei­

ben a szellem szikráival, ajkain a 
világfi mosolyával, kezeiben a soha 

nem pihenő rajzónnal: ime Dóré Gusztáv, 
a Biblia, Dante, Cervantes stb. kifogyhatat­
lan illusztrátora, a legtermékenyebb rajzoló, 
a kit a művészet történelme felmutathat, 
a ki ezerenként önti rajzait; néha, ugyan­
azon egy alaphangulattal százat meg szá­
zat ad, a nélkül hogy egyhangúvá vagy 
fárasztóvá válnék, mert legkisebb alkotásán, 
csak futólag odavetett vázlatán is a mű­
vészet múzsája hagyta keze nyomát, félre­
ismerhetetlenül. 

Dóré festő is, olajban, s ha nem adta 
volna magát tulnyomólag az illusztrá-
cziókra, mint festő is kétségkívül hírneves 
lett volna. így azonban a festő egészen 
elhomályosul a rajzoló előtt. Örökké mun­
kás szelleme, eleven képzelődése, mely 
egy pillanatban képes felfogni, kizsákmá­
nyolni és rendezni tárgyát, és épen oly 
gyors keze: mindezek nem oly tulajdonok, 
melyekkel valaki hetekig ugyanazon vá­
szonhoz köthetné magát, kezében az ecset­
tel és a festéklappal. Dóré hihetetlen gyor­
sasággal rajzol, mint a hogy Dumas irt ; 
csakhogy Dumasnak munkatársai voltak, 
Dórénak nincsenek. A mi az ő nevét viseli, 
az mind egyedül tőle eredt. S ki nem 
ismeri a Bibliát, harmadfél száz illusztrá-
czióival ? A Dante poklát, a Cervantes Don 
Quixoteját, a spanyolországi táj- s nép­
életi képek nagy sorozatát, a keresztes há­
borúk nagy könyvét, száz illusztrácziójá-
val, s annyi sok mást, e nagy diszműveket, 
melyek a salonok asztalait diszitik, s a 
szellemes felfogás és művészi kivitel va­
lódi remekeit foglalják diszkötésü táb­
láikba? 

Végig tekintve e csaknem végetlennek 
látszó sorozaton, alig hihetjük el a két­
ségbevonhatatlan életrajzi adatot, hogy 
Dóré Gusztáv még csak 44 éves. 

1833-ban, január 10-kén született 
Strassburgban. Tizennégy éves korában 
látta először Parist, hova 1847-ben tanul­
mányai befejezése végett ment. De már 
ekkor inkább szerette a rajzónt, mint az 

iró tollat; s a következő évben a „Jour­
nal pour rire" czimü élezlap humoros 
rajzokat közölt a tizenöt éves művésztől. 
Egyenlő mértékben birván a szellem és 
képzelődés elevenségét és készségét: ettől 
kezdve kizárólag művészetének élt s a mily 
könnyűséggel rajzolt sokat és mindig töb­
bet, ép oly könnyen tett szert hírnévre is 
— nem is említve a pénzt, melyet ép oly 
bőven és könnyen szerzett. Vázlatok, 
genre-képek, a csapongó képzelet s a 
valólét rajzai, gyorsan és tömegesen követ­

ték egymást kezeiből. Minden képes lap s 
illusztrált vállalat igyekezett megnyerni 
Dóré közreműködését, ki csakhamar di­
vatba jött a napi hatásra dolgozó vállala­
tok közönségénél. 

Maradandóbb hatást azonban csak 
1854-ben tett, midőn Philippon társasá­
gában a „Musée anglo-fr angais" czimü 
képes vállalatot! indította meg, melyben a 
krimi háborúban az angol és franczia szö­
vetségesek által véghez vitt hőstetteket 
örökítette meg ép oly éles, mint finom rajz-

DORÉ GUSZTÁV. 
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ónjával. A legelevenebb felfogás, a festői 
hatás páratlan értékével egyesült e képso­
rozatban, mely a történeti s csataképek 
magas stylje helyett a rajz könnyedsége s a 
formák lángelmü kezelése által hatott. E 
cyclust gyorsan követték egymás után a 
Eabelais munkáinak (1854), a Bolygó zsidó 
legendájának (1855), a Balzac humoros 
elbeszéléseinek (1856) illusztrácziói, me­
lyek hírnevét megalapították. Mindenütt 
ugyanaz a szellem, de végetlen változatos­
ságban, a feltalálás kifogyhatatlan gazdag­
ságával s eleven és szikrázó humorral 
párosulva, mely akkor sem hagyta el, ha 
nagyszerű, vagy épen komor alkotásról volt 
szó, melyhez a felcsillanó fényt a soha heni 
hiányzó szeszély adta. 

Első müveit növekedő gyorsasággal 
követték a továbbiak; a művész képzele­
tének s munkásságának ere nem hogy 
fogyott: volna egyre gazdagabbá vált, minél 
többet merített belőle. 1857-ben illusztrálta 
Taine müvét „Utazás a Pyrenée-kbe", 
melyben a spanyol félsziget festői vidékei­
nek s népéletének feltüntetésére nyilt bő 
alkalma; 1861-ben a Dante Pokla jelent 
meg felséges, olykor groteszk, néha a fény 
és árny hatását a túlzásig feszítő képeivel, 
— mind a mellett e müve, a tárgy és a 
fölvett világhirü költemény szellemével leg­
inkább összehangzásban levén, maradandó 
becsünek mondható. A Perrault beszélyei 
(1862), — Don Quixotte (1863), melynek 
rajzai versenyeznek a Cervantes elévülhe­
tetlen humorával, ha a mai, kevésbbé. 
egészséges ízlés szerint néha túlzottaknak 
s igen is vaskos vagy bizarr humoruaknak 
látszanak is ; a Biblia (1865), Dóré leg­
nagyobb müve s tárgyánál fogva (drágasága 
mellett is) talán a legelterjedtebb. A kelet 
eszményi, költői légkörében, a patriarchák, 
a próféták, a csodák honában egészen ott­
honosan érzi magát Dóré szelleme; a 
biblia fenséges egyszerűségét nélkülözzük 
ugyan ez alkotásokon, de alig érezzük e 
hiányt, mikor az egyes képeket szemléljük 
s bennök a költészet, a festői hatás, az 
árny és fény csodás vegyülete, a formák 
könnyűsége és elegancziája, a felfogás szel­
lemes, kedélyes, vagy igaz volta kapnak 
meg. Nem kisebb népszerűséget nyertek Dó­
rénak a Lafontaine meséihez készült illusz­
trácziói, melyek e minden franczia mű 
közt legnépszerűbbet, ha lehetséges, még 
kedveltebbé tették s újra bevitték a salo-
nokba, ha már itt-ott kezdett volna fele­
désbe menni. Michaud müvéhez, ,,A ke­
resztes háboruk"-hoz száz illusztrácziót 
adott Dóré, melyek közül néhányat most 
és folytatólag mutatunk be e lapok közön­
ségének. Ezekben is a rajz merészsége, 
az árny és fény hatásos beosztása, a kép­
zelet ereje a feltűnő sajátságok, melyek 
Dórénak semmi alkotásából sem hiány­
zanak. 

Meg kell vallani, hogy néha a gyors 
munka s az elhamarkodás is meglátszik 
müvein. Az igen sokat dolgozókat érő vá­
dat, hogy kevesebbet adva becsesebbet s 
igy több maradandóbbat adhatnának, ő 
sem kerülhette el; ép oly kevéssé a sokat l 

és folytonosan dolgozás másik szirtjét: a 
modorosságot. Nem egyhangú soha, de 
hatásai ugyanazok ; különböző tárgyaknál 
ifi hasonló eszközökkel él; rajzai, alakjai, ! 
csoportjai, a fény és árny vegyítése, gyak- j 
ran ismétlődnek. De lehet-e máskép ? 

Olajfestményei szintén erős s merész ! 
képzeletre, s az ecset bátor és hatalmas 

kezelésére mutatnak, de a szinek összhang-
zatát nem dicsérik rajtok a műbírálók. 
Az 1850-iki kiállításon lépett fel először 
egy ,,Fenyves vadon"-nal; 1876-ban pedig 
„Krisztus Jeruzsálembe vonulását" állí­
totta ki. Óriási vásznakat fest tele, melyek 
egész falakat takarnak el. Leghíresebb 
képe a baden-badeni játék-szalon (,,A zöld 
mező"), melyet egy gazdag amerikai 
50,000 frankon vett meg; bizarr alakok­
ban gazdag, élénk, mozgalmas, szenvedé­
lyes kép, de mely aligha fog századok 
múlva is hasonló becsben állni, mint a 
nagy mesterek müvei. 

Mind a mellett műterme a legérdeke­
sebb és leglátogatottabbak közé tartozik 
Parisban. Egy amerikai folyóiratban érde­
kes leírását találjuk a nála tett látogatás­
nak s ujabb műveinek, melyeket még nem 
adott ki kezéből, sőt a melyek részint még 
ecset alatt vannak. Az amerikai iró való­
ban megkapólag írja le Dóré egyes képei­
nek hatását, pl. a Dante Poklából azon 
jelenetet, mely a hazugok poklát ábrázolja ; 
a bibliából a betlehemi kisdedek mészár­
lását, a Pontius Pilátus feleségének álmát, 
olajban is kidolgozta. Különösen nagy­
szerű ez utóbbinak konczepeziója. A római 
helytartó nejének álmában a keresztyén­
ség egész jövőjének a képe vonul át. Oly 
nemű alkotás, mint a mi Zichy Mihályun-
kéi, a kit egyébiránt már a híres fran­
czia műbíráló, Gauthier Teofil is hasonlí­
tott Dóréhoz. 

Alig van azonban meghatóbb képe 
Dórénak, mint az a kis tragédia, melyet a 
haldokló komédiás-fiúról festett. A 6—8 
éves fiu leesett a kötélről,' vagy valamely 
magas állványról, s összezúzta magát. 
A sátor belsejében, anyja, szintén czifra 
komédiás ruhában, tartja ölében a gyer­
mek összezúzott, véres fejét; körül a 
komédiás felöltöztetett kutyái; a sátor 
vásznának nyilasán át látszik a publikum. 
Megható, szivet összefacsaró kép. 

Dóré alkotó szelleme egyátalában nincs 
még fogyatékán. Ha keze meglassulna 
egy kevéssé : az kétségkívül csak előnyére 
válnék alkotásai belértékének. De ne 
legyünk hálátlanok a gazdag szellemek 
iránt, melyek képzeletök teremtéseivel 
elárasztanak, ha néha csak felületesbhatást 
bírnak is tenni kedélyünkre. 

Dóré a társaséletben is a legkedveltebb 
egyének egyike. Fiatal korában kissé eset­
len, vidékies modorú volt; s első szerelme 
tárgya, egy elegáns párisi hölgy, azzal 
utasította vissza az akkor még kezdő és 
hiraévtelen művészt, — hogy csak nem 
mehet oly emberhez nőül, a ki a keztyüjét 
sem tudja kellőképen felhúzni. Dóré aztán 
nőtelen maradt. S ma sok párisi nő saj­
nálja, hogy a 200 ezer frank évi jövedelmű 
művészre, mikor még kezdő volt, nem 
mosolygott nyájasabban. Fiatal korában 
ügyes színjátszó (t. i. műkedvelő) volt, s 
nagy kedve telt abban. Állandóbb szenve­
délye a szivar és pipa, melyet soha sem 
tesz le a szájából, kivéve hölgy társa­
ságban. Dóré eleven társalgó, szellemes, 
elmés ember, de ha eszébe jut rajzónja, 
akkor nem lehet rajta venni többé semmit. 
Fut és műtermébe zárkózik és dolgozik. 

S ha igy dolgozik, s ha még harmmez 
évig él — a mire erős testalkatánál s 
munkás és mértékletes életmódjánál fogva 
lehet is reménysége — mi marad akkor 
utódainak, illusztrálandó ? 

Tavaszi kép. 
Lágy szél sóhajt, tavasz fuvalnia, 
Ébredez a táj völgye, halma, 
Gyászát letépi a kopár, 
Száraz torzsból zsenge fű sarjad, 
Telt rügyek borítják a gallyat, 
S zümmögve repdes száz bogár. 

S melyet nyájas sugár melenget, 
A dermedt rög lassan kienged, 
Takarva termő magvakat. 
A lányka kis kertjében mímel, 
— Oh majd ha kedves, tarka színnel, 
A sok virág nyílik, fakad. 

Faluvégén, a kertek alján, 
Kis patakocska gyepes partján, 
Vén topolyok, fűzek megett, 
Van módja víg mulatozásnak, 
Gallyból, földből épitnek, ásnak 
A libapásztor gyermekek. 

A völgynek el, ki a határba 
Gyepűt szalad, de vízbe, sárba 
Vész el gyakorta a csapás. 
Mellette rét, pataktól szegve 
S itt-ott meggyülve holt vizekbe 
A bő tavaszi olvadás. 

De már hegyen s széljárta dombon 
Csorda legel, juhnyáj kolompol 
S a láthatár egy tiszta kép: 
Messze a Mátra kéklő orma, 
Távol faluk fehérlő tornya, 
S körül a hullámló vidék. 

Az ősz vetés kihajta zölden 
S barna ugarban, tarló földben 
A gazda vígan szántogat, 
S a mint a vas forgatja, fúrja, 
Tavaszi szél hamvasra fújja 
A porhanyó friss hantokat. 

A lég folyója frissen árad, 
Uj kedvre buzdul ember, állat, 
Uj vér pezsgi az ereket: 
S érzi a szív, sejti az ösztön, 
Hogy a megifjult boldog földön 
Az Urnák szent lelke lebeg. 

Vargha Gyula. 

Déryné naplójából. 
(Folytatás.) 

. . . Nem lett fiu! A szegény asszony, a 
ki heves fájdalmak után örömkönyek közt 
emelte magzatát keblére, remegve gondolt 
férje visszatérésére, ki többször monda, 
hogy ha nem lesz fiu, elébe se vigyék. 

A kis vendéget megfürösztötték, bepó­
lyázták, bölcsőbe helyezték s szorongva 
várták a hazatérő apát. Egyszer csak meg­
csendül a patika-ajtó csengetyüje: jött 
haza az ur. Egyenesen a szoba felé sietett 
öröm s kétség között. Az éji lámpa csak 
halványan világította meg a szobát, midőn 
ő nagy sebbel-lobbal betoppant, s még a 
küszöbről kiáltá: „Nos mi le t t?" 

A szülésznő fölkapta a piczi pólyást s 
vitte az atya elébe, mosolygó örömmel a 
jó ajándék reményében s monda: „íme, 
uram, itt van egy veres hajú sápadt kis 
leány" s ezzel magasra tartá, hogy hogy' 
fogja ezt most az atyja mindjárt össze­
vissza csókolni! 

Ez azonban kikapta hirtelen a gyer­
meket a bába kezéből s rárivalt nagy-
mérgesen: „Mindjárt a falhoz csapom ezt 
a rőt hajú penészvirágot! Mondtam, hogy 
szemem elé ne hozzátok, ha nem lesz fiu!" 

Az anya elsikoltá magát ott a beteg 
ágyban: „Az isten szerelmeért, mit be°-
szélsz!" De a bába, ki meg is ijedt, méregbe 
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is jött, kiragadva a gyermeket az apa ke­
zéből, elkezdé szapora nyelven megpihenés 
nélkül, mint a kelep: „Ej, uram! —kiálta 
— majd dehogy is csapja ezt a kis ártat­
lant. Azért, hogy veres hajú? Hát nézzen 
a tükörbe; az urnák is veres haja van, 
azért mégis becsületes ember. Aztán nézze 
meg jól : nem szakasztott apja-e azokkal a 
nagy sötét szemeivel ? Ugy hasonlít hozzá, 
mintha csak a szájából köpte volna ki. Az 
igaz, hogy egy kicsit sápadt szegény, de ez 
azért sebaj! Dejszen, megnéztem én az 
eget, mikor megszületett, ott csillámlott 
egy csilagocska bádgyadtan a felhős égen, 
— az pedig jó jel! Aztán sikoltott, mikor 
a világra jött. Az olyan pedig nem hal 
meg; én mondom ezt la, a ki pedig tudom, 
mert elég módom volt benne, hogy meg­
tanulhassam." 

Ezalatt az egész fecsegés alatt járt fel s 
alá az ur a szobában nagy mérgesen, egy 
szót se szólva. A szegény szenvedő anya 
a párnába rejtve arczát, sírt keservesen 
fájdalmában, hogy férje még feléje se megy, 
egy szava sincs hozzá, megkérdezni: hogy 
érzi magát. A férj haragosan fejébe csapta 
házi sapkáját s kiment a szobából, becsapva 
maga után az ajtót. 

A szülésznő vigasztalta az elkeseredett 
anyát, a mint lehetett, befektette a böl­
csőbe a kis veres hajút, készült maga is 
lepihenni, folyvást dörögve morogva ma­
gában valamit az úristen furcsa bogarairól, 
az isten rendelése elleni zugolódásokról, 
mire a beteg felsóhajtott: „Istenem! hisz 
van itt fiu elég! csak egyet szeretne közü­
lök, de azok nem kellenek neki" és csen­
desen zokogott tovább. 

Jó idő múlva benyilt az ajtó s belépett 
a férj egészen lecsillapulva, s lábujjhegyen 
közeledett neje ágyához, gyengéden meg­
csókolta s kérdé : „Hogy érzed magadat, 
édes Ninám?" „Elég jól, csak te ne hara­
gudnál édesem — felelt ez — hiszen sem 
én, sem e kis ártatlan nem tehetünk róla, 
hogy isten igy rendelé." — ,,Igaz, igaz ! 
csak te légy már nyugodt, s bocsásd meg 
heveskedésemet. De látod. . . no semmi, 
semmi! — Hallja maga, — kiáltott a bá­
bára— adja hát elé azt a kis veres hajút." 

Erre karjára vévé a kis leányt s járt 
vele fel s alá a szobában s beszélgetett 
hozzá. A bába mindenütt a nyomában 
nagy szorongással, kezeit tördelve, lelki 
kinok között, hogy végre még elejti vagy 
le is dobja valahová, ha visít. Pedig bizony 
az visított: „Hej tudtam én azt, hogy igy 
lesz, — volna csak fiu, nem nyafogna az! 
No no, azért csak legyetek békével!" 
monda a férj s visszatéve a gyermeket a 
bába karjába, még egyszer megcsókolta 
nejét s ment kiki lenyugodni. 

Ilyen volt az én belépésem ebbe a 
világba, s ilyen a fogadtatás, melylyel itt 
először üdvözöltek. Szegény édes anyám 
nem egyszer mesélte el, jól bevésődhetett 
emlékezetembe, hogy le is írhassam. Mert 
tán mondanom se kell, hogy én voltam 
a rőt hajú penész-virág. 

Az apa mind jobban megszerette a 
gyermeket, ki a keresztségben Róza nevet 
kapott, gyakran vette karjára s motyogott 
neki valamit, de azt senki nem értette, 
hogy mit. Neje aggódva nézte ilyenkor, 
nem tudván magának megfejteni, hogy 
vajon szeretet-e az, a mit vele motyog, vagy 
még mindig haragszik reá ? „Csak te ne­
veld a kicsinyemet — monda a férj nejé­
nek megnyugtatólag, — csak neveld, hogy | 

minél előbb kiszabaduljon abból a pólyá­
ból. Hej csak nagyobb volna már, hogy 
járni tanulhatna. Majd meglásd akkor . . . " 
— „Mit akkor?" — kérdé neje. „Majd 
akkor minden jó lesz, csak te légy nyu­
godt" — viszonzá a férj, de azt nem 
mondta meg, hogy miért lesz hát akkor 
jó minden, ha a gyermek járni tud ? 

Igy múlt el három év. Én még mindig 
penészvirág voltam, kicsike, halvány és 
veres hajú, csak hogy a vörös szin már 
kissé kezdett világosabb lenni s szőkébb 
szint váltani. 

Ekkor egy nap belép atyám egész ko­
molyan s egész hidegséggel, mint valami 
igen természetes dolgot, mondja anyám­
nak: „Édes Ninám! ma vége a kis Róza 
leányságának, — ma múlt három éves." 

Anyám nem tudván hirtelen fölfogni 
e szavak értelmét, reá meresztette nagy 
sötétkék szemét, s kötekedve monda : „Mi­
csoda? Vége a kis Róza leányságának ? 
Talán bizony férjhez adtad?" 

— Sőt ellenkezőleg, — monda atyám 
komolyan — ő nem fog férjhez menni. Ez 
a gyerek igen eszes, kár volna leánynak. 
Azért hát komolyan tudatom veled aka­
ratomat. Isten megtagadta óhajtásomat, 
hogy egy fiúgyermeket adott volna, ki 
örököse lett volna tudományomnak, tapasz­
talataimnak, összeköttetéseimnek, az em­
beriség hasznára. 

(Itt meg kell jegyeznem, hogy atyám 
nagy tudományú és igen szerencsés kezű 
orvos is volt s szabadalma volt gyógyszerész 
létére is orvosolni, a mi nagy ritkaság s 
Bécsben laktában — odavaló születés volt 
— egy nyolezvan aranyat érő burnótos 
szelenczét is kapott a császártól, ki csodá-
dával hatásos gyógyításainak hirét vette.) 

— Én tehát —folytatá — mindennek 
daczára föltettem magamban véghez vinni 
czélomat. Tudom, hogy a világ egyszer 
hálás lesz érte nekem. Róza tehát holnap­
tól kezdve fiu. Még most ugyan nem kap 
nadrágot, hanem kap szép kis piros zub­
bonyt, kis kalpagot lecsüggő arany bojt­
tal, aztán piros kis sarkantyús csizmát. 

— De az istenért! — vágott be anyám, 
— mire való ez a maszkura ? Hiszen 
olyan lesz benne mint annak a taliánnak 
a kis majma! 

— Majd ha nagyobb lesz, nem lesz ő 
majom, — folytatá atyám szilárdan. — 
Ugy lesz, a hogy mondom, törik szakad! 
Ha nagy lesz, 16 éves korában beviszem 
Pestre az universitásba, meglásd híres 
doktor válik az én kis veres hajúmból. 

Anyám ellenszegült, sirt, hogy ő nem 
enged a leányából ily bolondot csinálni. 
„Boldog isten ! hát megőrültél ? — kiáltá 
— egy tizenhat éves leányt küldeni any-
nyi fiatal ember közé! No hisz ez lenne 
még a szép spektákulum." 

— Ugyan ne légy gyermek — magya-
rázá apám — hiszen senki nem fogja azt 
tudni, hogy ő leány. Holnaptól kezdve 
mindig fiu ruhában jár. Igy lesz, punktum! 

Másnap megérkezett a kis asztrakán 
kalpag veres fityegővel oldalt, melynek 
csücskén arany rojtocska csüngött, a szabó 
elhozta a kis zubbonyt, a czipész a kis 
piros csizmát sárga sarkantyúval. Atyám 
maga öltöztetett fel a patikában — s kész 
volt a kis fiu. 

Atyám fölkapott, összevissza csókolt, 
mint soha az előtt, letett a földre, körül­
nézett mindenoldalról, ugy gyönyörködött 
a fiában. 

— No most jerünk a mamához — 
monda — hadd lássa, mily szép kis fiu 
vagy. 

A mint a küszöbös ajtóhoz értünk, 
mely anyám szobájába vezetett, atyám 
kinyitá az ajtót s eközben elereszté ke­
zemet. Nekem pedig első dolgom volt, 
hogy az egyik piros csizmámmal belebo­
toljak a másiknak a sarkantyújába s azzal 
zsupsz! elnyúltam a földön s betörtem az 
orrom. 

Anyám felsikoltott, oda rohant hoz­
zám, felkapott a földről s látva a vérző 
orromat, elkezdett sirni s zúgolódni a 
hóbortos patikáriusok ellen, kiknek a sok 
méregtörés még laboráns korukban megza­
varja az eszét. Szegény asszony, azt hitte 
ez ideig, hogy atyám .csak mókáz, nem 
gondolja komolyan a fiuságomat; de most 
látva a fiu ruhában, egészen elkeseredett 
s zokogva mosogatta spongyiával arezom-
ról a vért. 

Erre a ballépésre, melylyel a fiúság 
világába először beléptem, atyám is elcsen­
desedett kissé. Mire kimosdattak a vértől 
az én sirásom elcsillapult, az anyámé is, s 
atyám oda sompolygott anyámhoz s kifejt­
vén engem kezéből, szép csendesen letett 
a földre s kezén fogva elkezdett vezetgetni 
fel s alá a szobában, biztatván anyámat, 
hogy csak egyszer-kétszer járjam körül a 
házat, majd megszokom a sarkantyút. 

Anyám, nem tudván tovább fékezni 
magát, kifakadt: „Kár, monda, hogy még 
a három felől pofoncsapott kalapodat nem 
nyomod a fejébe szegénykének, oldalára 
a spádét, a nagygombu nádpálezádat meg 
a kezébe, — mindjárt kész lenne a doktor, 
universitás nélkül is. Doktornak bizonyo­
san lenne olyan, a minő fiúnak." 

— Az meg is lesz, mert meg kell 
lenni! — monda atyám, kinek a „kell" 
kedvencz szavajárása volt. 

— Az isten nem fogja megengedni! 
— felelt anyám, s azzal kiment a kert vi­
rágai közé, s ott sirta ki magát, előre sejt­
vén, hogy atyám ez exezentrikus ötlete 
még sok keserűséget fog okozni neki éle-

' tében. 
Igy növekedtem vagy másfél évig s 

; mondhatom, igen jól találtam magamat, s 
tetszettem magamnak a sarkantyús csiz­
mában. De szüleim között állandó volt a 
zivatar e miatt, s atyám végre is megelé­
gelte szegény anyám szenvedéseit, s egy 
nap azzal lepte meg, hogy bevezetett hozzá, 
mindenféle rikitó színekből összeállított 
szalagos tiroli leány ruhában, ugyanolyan 
tollas, csúcsos kalappal, mint a minőt a 
tirol leányok viselnek. Egyik maskarából 
lett hát másik maskara, de szegény anyám 
azt is örömmel vette, mert legalább leány­
ruha volt. 

Atyám mindenfelé elvitt mutogatni, 
mint igazi kis majmot szoktak. De halá­
láig nem távozott el attól a rögeszméjétől, 
hogy tizenhat éves koromig maga fog ta­
nítani, akkor férfiruhába öltöztet, fiu név 
alatt be ad az universitásba Pesten s doktor 
lesz belőlem. 

A mily szilárd akaratú, makacs ember 
volt, bizony kitelt volna tőle s ki tudja, mi 
sors vár reám. De ezt az időt nem érte 
meg szegény. Mint a derült égből váratla­
nul közénk csapott a mennykő. Szegény 
atyám megbetegedett s három napi ágyban 
fekvés után elhunyt. Alig harminczöt éves 
korában. 
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Én akkor még csak öt éves voltam. De 
ugy áll előttem, mÉ&tha ma is látnám, 
mikor gálába öltözött, fehér selyemharis­
nyába, csattos czipőbe, térdig érő fekete 
bársony bugyo góba, hosszú fej ér mellénybe, 
nyakán a tenyérnyi szélességű nyakra­
valóval, melynek két vége lecsüggött, dere­
kán a fekete bársony frakk s fején a három-

A I A K E R E S Z T E S HÁBORÚKBÓL: NICAEAl CSATA. 

szögű kalap, mely alatt fel volt sütve és 
erősen hajporozva a haja. Ez volt akkor a 
közönséges divat. 

így fektették koporsójába is, midőn 
meghalt. 

Nyugodjál békével, jó atyám, ki engem 
annyira szerettél. 

(Folyt követk.) 

Képek a keresztes háborúkból. 
II. 

Az első keresztes sereg elpusztulása Kis-Ázsiában. 

Remete Péter keresztesei Zimony feldulása 
után állandó kicsapongások, féktelenkedések 
között vonultak keresztül Bulgárián, Konstan­
tinápolyban találkoztak Walter hadainak marad­
ványaival, s Elek görög császár hajóin átkeltek 

nem tudott féket vetni serege kihágásainak, 
melyek mind nagyobb arányokat öltöttek. így 
pl. a franczia táborból 7000 gyalog és 300 lovas 
Nicaea ellen indulva, annak környékéről össze­
hajtották a csordákat és nyájakat, s a birtokukat 
védő lakosságon kegyetlenkedvén, a.szaraczé-
nok egy rohamának visszaverése után, tábo­
rukba tértek zsákmányukkal. 

A németek se akartak hát visszamaradni, 
ők is hasonló kalandra rándultak ki 3000-en és 

. K E R E S Z T E S HÁBORÚKBÓL: NICAEAI CSATA. 

Kis-Ázsiába s tábort ütöttek Kibotusnál Bithy-
niában. De itt villongás támadt köztük, s a 
németek és lombardok elszaladtak a francziák-
tól s Rainoldot választván vezérökké, külön 
táborba szálltak. 

Két hónapig vártak aztán a többi kereszte­
sek megérkeztére, s költségök elfogyván, erősza­
kos utón kellett beszerezniük a mire szükségök 
volt. A vidéket kezdték pusztítani, még a tem­
plomokat is kifosztották, s leszedvén a háztetők­
ről az ólmot, azt adták el a görögöknek. Péter 

200 lovas. Nicaeához négy mérföldnyire beve­
szik Xerigordon kisded városát, lakosait leölik 
s megtelepednek ott és elhatározzák, hogy a 
V É M Í .megerősítik, itt várják be a keresztes 
fejedelmeket. Ekkor azonban megjelen Elchanes, 
az ikoniumi szultán egy emirje, körülfogja őket, 
s midőn minden kísérletük, az ostromgyürün 
áttörni meghiúsul, oly szörnyű nyomorba esnek 
éhség és szomj miatt, hogy a legundokabb dol­
gokkal táplálkoznak, megölt állatok vérét isz-
szák s kiszáradt mellökre hüs fris földet raknak. 
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Rainald a vezér ekkor titkos egyezséget köt a 
törökkel, néhány kísérőjével átcsap hozzájok s 
katonáit az ellenség kezére játsza, a kik vagy 
elesnek vagy rabságra hajtatnak. 

A táborba elérkezvén e vereség hire, 
25,000 gyalog és 500 lovas fölkerekedik, hogy 
társait megboszulja. Bürel Gottried vezetése 
alatt egysürü erdőn vonulnak keresztül, mely­
ben már akkor ott voltak a törökök, hogy a 
tábort megtámadják. Meghallván közelükben 

ték a vigyázatlanokat, s elvágták a többitől. 
Hiába volt minden küzdés, hiába keveredett 
csatába a többi keresztes is, hiába küzdöttek a 
legnagyobb vitézséggel: nem levén képesek 
zárt sorokban robbantani szét a török lovassá­
got, egyenként elhullottak. Wattét is ott 
találta halálát. 

Sokan az erdőn keresztül igyekeztek visz-
szamenekülni, de a törökök sarkukban voltak s 
elfoglalva a védtelen tábort, épen midőn isteni 

találta méltóknak az engedetleneket, a rabló­
kat, hogy a szent sirt megláthassák, az ő ha­
talma pusztitá el őket." 

Ez volt az első keresztes sereg sorsa 
Ázsiában. 

III. 
Bouillon Gottfried serege Kis-Ázsiában. 

Kis-Ázsiát akkor már a keletrómai császárság 
elvesztette. A szeldzsukok Dukas Mihály görög 

A K E R E S Z T E S HÁBORÚKBÓL: A SZERZETESEK LELKESÍTŐ BESZÉDEKKEL BEJÁRJÁK A. TÁBORT. 

az átvonuló keresztesek zaját, gyorsan, észre­
vétlenül visszavonultak, s csatarendben várták 
a keresztyéneket a rájuk nézve előnyös lapá­
lyon, mely az erdő aljában elterült Nicaea 
közelében. A mint a keresztyének az erdőkből 
kibukkantak, meglepetve látták magok előtt a 
nagy számú ellenséget. De nem rettentek vissza, 
hanem megrohanták a lovasokkal és néhány 
csapat gyaloggal. A törökök békén engedték 
közelebb magokhoz az előcsapatot, de akkor 
-egyszerre két oldalról közbecsaptak, körülvet-

tiszteletét végzé, legyilkolták a férfiakat, örege­
ket, papokat különbség nélkül, csak a leányokat 
és gyermekeket vitték fogságra. 25,000 keresz­
tesből csak 3000 menekült el egy roskadt, el­
hagyott várba, Civitotba a tengerparton, hol 
őket a törökök tovább szorongatták, de később 
ezek eltávozván, ők visszatértek Konstantiná-
polyba. Elek császár emlékezteté Pétert, hogy 
nem hallgatott tanácsára, mely szerint nem 
lett volna szabad soha szétszakadozva csatan­
golniuk, Péter azonban felkiáltott: „Isten nem 

császár alatt elfoglalták s birtokukat az Orontes-
től és Euphratestől egész Nicaeaig terjesztették. 

A szeldzsukok voltak a muzulmánok leg­
vadabb faja. A tengerpartot nem foglalták el, 
mert nem voltak tengerésznép; de birtokukban 
tartották a leggazdagabb tartományokat. Nem 
foglalkoztak egyébbel, mint háborúval, s a mijök 
volt zsákmányból került. Szolimán fia, Dávid 
volt uralkodójuk Kilichs Arszlan (az oroszlán 
kardja) névvel, ki a keresztesek érkeztére össze-
gyüjté népét s védelemre készité elő. 
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Nem érte be vele, hogy sereget gyűjtött, 
Nicaeát is megerősité, hol az első összeütközés­
nek kellett történni. E város, Bithynia fővárosa, 
a benne tartott két nagy zsinatról is nevezetes 
hely, most a Rumi császárság székhelye is volt, 
s az ottomanok innen készültek a Konstanti­
nápoly elleni későbbi támadásokra. 

A keresztesek Bouillon Gottfried és társai 
alatt Chalcedonban gyülekeztek össze. Útjában 
találta a sereg Pandicapium romjait, Libissa 
maradványait, (mely Hannibál sírjáról emléke­
zetes, de ma már csak egy nyomoruságos falu.) 
Három napi menet után Nikodémiába ért a 
sereg s itt maradt három napig. Helenopolison 
keresztül elérkezvén Civitot vagy máskép Ghem-
lik környékére, meglepetve látják maguk felé 
közeledni Eemete Péter elpusztult hadának 
nyomorult menekültjeit, kik a török elől a 
hegyekben, erdőkben, sziklahasadékokban buj­
káltak. Némelyiken még volt néhány szakadozott 
rongy, mások azonban egész meztelenek voltak 
8 a legtöbben sebesültek. A szerencsétlenek 
szomoritó látványt nyújtottak a kereszteseknek, 
kik meghatva hallgaták azok szenvedéseinek 
elbeszélését, Renald árulását, Walter elestét. 

A sereg szomorúan hatolt előre, mindenütt 
találván emberi csonthalmokat, zászlók ron­
gyait, törött dárdákat, rozsdás kardokat, egy 
legyőzött sereg szomorú maradványait. A hol a 
tábor helye volt s a szörnyű mészárlás, még 
mind temetetlen halmokban feküdtek az enyé­
sző hullák. 

E nagy szerencsétlenség nyomainak látása 
a keresztes vitézek között elhallgattatott min­
den viszályt, megzabolázta bennök a szenve­
délyt, meg az önhittséget. E borzasztó leczke 
megtanította arra, hogy meg kell hajolni ke­
mény nyakuknak a fegyelem előtt, ha ugy nem 
akarnak járni, mint az első sereg. Amazok 
szerencsétlensége ezekre nézve szerencse volt 
tehát. 

Draco kanyargós folyamától kezdve már 
csak keskeny gyalogutak vezettek sziklákon és 
hegyhasadékokon keresztül. Gottfried ásóval, 
kapával négyezer munkást küldött előre, hogy 
utat takarítsanak seregének. Ezek mindenütt 
fa kereszteket plántáltak jelzőül az ut mentében, 
melyet a sereg követni tartozott. így értek el 
végre a nicaeai sikra, százezer lovas és 600,000 
gyalog nép, melynek fele fegyverviselő. Önkényt, 
kényszerítő parancsszó nélkül nem volt még 
együtt ennyi fegyveres tömeg, melynek száma 
meghaladta a bennlakosokét. 

Nicaea hajdani erősítéseinek még ma is 
megvannak hatalmas maradványai. A város az 
aszkáni tó keleti végén fekszik egy erdős hegy 
tövében, melynek félkör alakja van. Az egész 
várost hatalmas fal köri ti 370 kerek, négyszegű 
s mindenféle más alakú toronynyal. Az erős, 
tömör fal magassága 30, szélessége 10 láb, ugy 
hogy a kocsi kényelmesen járhatott rajta. 
A folyondár alatt most is kivehetni, mily rop­
pant szilárd lehetett ez a fal valaha. Három 
kapuja volt: a keleti, három ives márvány, 
faragványos csoportokkal; a nyugati, mely fölött 
hatalmas vízvezeték látta el a várost vízzel a 
hegyekről; s a déli hasonló a keletihez. Ma e 
falakon csak egy iszonyú Gorgonföt látni, 
mely magasan kimered a kúszó növények zöld 
szőnyege alól. 

A város körül mély sánczárok volt ásva. 
Most köröskörül mindenütt nagy gonddal mivelt 
földek terülnek. 

A vezérek elhatározák Nicaeát ostrom alá 
fogni, egyrészt mert a hitetleneknek volt birto­
kában, kikkel szabad átmenetük megengedése­
ért még szóba állani sem szabad, másrészt 
mert a 335-ben itt tartott zsinat, melyen a 
keresztyénség mintegy újra proklamáltatott, ezt 
a várost is szentté tette, melyet tehát elfoglalni 
kellett. 

•J 

Táborba is szállottak azonnal, ostrom alá 
fogván Nicaeát. Gottried és két fivére keletről, 
Boemund, flandriai Róbert, normandiai Róbert, 
Blois gróf nyugot és éjszak felöl foglaltak állást, 
mig a déli rész Adhemár püspök és toulousei 
Raymund hadainak volt fönntartva, ki leg­
utóbb érkezett a táborba. A tó felől a város 
szabad volt. 

Tizenkilencz nemzet fiai vettek részt e 
seregben, mely tizenkilencz nyelven beszélt, 
„de isten félelmében egy nemzetté váltunk," 
irja Chartresi Foulcher. Minden nemzet fiainak 
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elkülönített táborhelye volt sánczokkal és föld­
hányásokkal, mely utóbbiaknak anyaga nagy 
részt emberi csontokból tellett ki, mivel kő nem 
volt elegendő. „így kaptak a halottak temetőt 
s adtak egyúttal lakást az élőknek," irja Com-
nena Anna, a görög császár leánya. Minden 
tábor közepére hevenyésztek egy nagyszerű sá­
tort, a hol összegyülekeztek isteni tiszteletre. 

A fejedelmek, herczegek és lovagok apró 
aczélgyürükből fonott pánczélinget viseltek, 
kék, piros, zöld vagy fehér vállszalaggal. Min­
den harczosnak sisakja volt, a vezéreké ara­
nyozott, a nemeseké aczél, a többié vas. A 
lovasoknak kerek és négyszegű pajzsa volt, mig 
a gyalogokat hosszú földig érő pajzs takarta. 
Fegyverük lándzsa, kard s egy tőralaku kés, 
melyet „misericordiá-"nak neveztek. Aztán 
fustélyvagy súlyos buzogány, parittya, melyből 
köveket vagy ólomgolyókat röpítettek, továbbá 
íj és nyilak. A vezérek és lovagok lobogóin és 
pajzsain különböző színekben jelvények: pár-
duczok, oroszlánok, sasok, csillagok, tornyok, 
keresztek vagy fák voltak láthatók; de leginkább 
vándormadarak, mintegy jelképezve a zarándo­
kok vándorlását. Ezekből lettek később az egész 
nyugaton elterjedt czimerek. 

A sereg fegyelmezett, derék, erős volt, 
nyugat harczosainak szinejava. Minden csapat­
nak saját vezére parancsolt, ugy hogy az egész 
olyan volt, mint egy táborozó köztársaság. A 
papok szünet nélkül bejárták a harczolók sorait 
s lelkesítő beszédekkel tüzelték kitartásra, vi­
tézségre s emlékeztették nagy feladatukra. 
Szavuk nem veszett el hiába, mert a tábor a 
valódi vitézi erényeknek lett mintaképe. „E 
szent sereg — irja egy krónikás — isten egy­
házának volt képe, s ha Salamon meglátta 
volna, fel kellett volna kiáltania: „Oh én szép 
barátnőm: hasonlítasz a czédrusok csarno­
kához." 

Kilidzs Arszlán, ki a városban helyezte el 
családját és kincseit, sereget gyűjtve, segítségére 
sietett az ostromlottaknak. Raymondot még 
távol sejtvén, 10,000 lovast küldött a déli kapu 
felé, hogy azon bevonuljon. De Raymund már 
akkor ott volt s készen állt fogadására. Dühös 
csata keletkezett, melybe 40,000 mór lovassal 
Kilidzs Arszlán is beavatkozott. Déltől késő 
éjig tartott az ütközet, a midőn a törökök, nem 
tudván áttörni a keresztesek hadát, visszafor­
dultak, 4000 halottat hagyván a csatatéren. 
A keresztesekből 2000 esett el. 

A diadalmas keresztyének aztán eltanulták 
a törökök harczi szokásait. Levágták az eleset­
tek fejeit s ezernél több fejet bedobáltak a város 
falán. 

De az ostrom igen nehezen ment. Minden 
roham, minden támadás hiába volt. Május 5-én 
kezdődött az ostrom, s hat hét múlva a keresz­
tesek már arról gondolkoztak, ne vonuljanak-e 
el a város falai alól, miután ugy sincs remény, 
hogy bevehessek. Akkor egy lombardiai vállal­
kozott, hogy ő az egyik főbástyát ledönti s a 
sereg betörhet a támadt résen. Észrevétlenül 
aláásta a borzasztó tornyot, mely egy éjjel 
földrengéshez hasonló robajjal beomlott az 
ostromlottak nagy rémületére. 

Manuel Butumides a görög császár nevé­
ben, ki maga számára szerette volna Nicaeát, 
felhasználva ez alkalmat, titokban tudata a 
városiakkal, mily kegyetlen sors vár reájok, ha 
a keresztesek kezére jutnak, — megigéré, hogy 
nem lesz bántódásuk, ha neki önkényt feladják 
a várost. 

A törökök, kiknek most már ugy se lehe­
tett egyéb reményök, csak hogy életöket és 
városukat megtarthassák, a tó felől és az egyik 
kapun keresztül beeresztették a görög csapato­
kat s az épen döntő rohamra készülő kereszte­
sek bámulva vettek é3zre, hogy Nicaea falain 
egyszerre csak görög zászlók kezdenek lengeni. 
Ez volt június 20-án. 

Szidták a görögök ravaszságát, s még inkább 
boszankodtak, mikor Butumides csak kis csa­
patokban eresztette be őket, hogy megtekint­
hessék a templomokat. S követelték, hogy a 
szerződés szerint adassék át nekik minden 
arany, ezüst, ló, házi szer stb. A császár, hogy 
az összetűzést kikerülje, tömérdek ajándékot és 
élelmi szert küldött, mire aztán a keresztesek, 
jun. 29-én elvonultak Nicaea alól» tovább foly-

I tatandók utjokat a szent sir felé. 
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Adriai képek. 
Irta Herman Ottó. 

(Folytatás). 

Siesta Zárában. 

„Siestát", édes pihenőt kellett volna tar­
tani egy hosszú, nehéz ut után, mely oly mér­
tékben kérgesitette meg a lábam bőrét, a mily 
mértékben koptatta a ráhúzott „állami-tulaj­
don" fontostalpát. De már az ugy van, hogy az 
a furcsa lény — az ember — mindent megszo­
kik: a restséget, a fáradozást, a jólétet, a nyo­
mort, sőt még a fájdalmat — testit, lelkit —is. 
De még meg is szereti ezeket mind! 

A fáradozás, nyomor, lelki-testi fájdalom 
megszokásához, szeretetéhez erős lélek kell, 
főképen az utóbbiakhoz. Kell a lemondásnak 
az a neme, mely nemes, sőt hősi, s rendesen 
az emberszeretet egy magasztos fokához vezet, 
ahoz, mely semmi önzést nem ismer, mely 
megfeledkezik önmagáról s ugy cselekszik, 
mintha mind azt a gonoszat, a mivel ember-világ 
illette, az önfeláldozásig menő emberszeretettel 
akarná viszonozni. Fájdalmasan édes siestája 
ez a léleknek, törött reményekből megalkotott 
nyugvás. . . 

No, de ugy beszélek én, mintha erről a 
nyugvásról akarnék beszélni, pedig csak elra­
gadtattam magamat — — igazán. Csak azt 
akartam mondani: ugy megszoktam az utrovást, 
hogy terhemre esett a gondolat, hogy vége a 
gyaloglásnak; mehettem volna akár a végte-

| lenségbe, s minthogy nem tehettem, hát a nya­
kamba vettem a várost . . . 

Az építkezés modorában itt küzd a dél a 
mérsékelt övvel. A háztetők ellapulnak, min­
den a masszív bélyeget viseli magán. Annak az 
édes „otthon"-nak, melyet a voltaképeni mér­
sékelt öv lakályos házai és kunyhói már külse­
jükkel is kifejeznek, annak itt semmi nyoma. 
A fa minél ritkább: nincs sövény, palánk, — 
minden tömör kőfal, kőkerítés. Az ablakok 
keretei roppant vaskosak, erős vasalásokkal 
megrakottak, hogy kiállhassák a Bóra lökéseit. 
A bejárat nem a homlokzaton, hanem oldalt és 
mindenkor zárva van; a régi idők kopogtatója 
hol karika, hol sárkány képében ott függ a 
nehéz ajtó közepén, a csöngetyü még ismeret­
len valami. És ez a kopogás végig kong a házon, 
mert gyér a népség, s nem egy nagy palotának 
néha egyetlen lakója van. Minden lépten-nyo­
mon azt veszi észre az ember, hogy itt egy 
hanyatló, kivesző társadalommal van dolga, 
olyannal, a mely „volt". 

Bizony „volt", akkor, a mikor San Marco 
oroszlánja innen is bevágta hatalmas karmait 
az Adria kék habjába. A velenczei köztársaság 
jelképével itt mindenütt találkozunk; az egy­
koron itt is uralkodott. A nyilvános épületeken 
sok a részlet, mely a velenczei Piazettára, San 
Marcora emlékeztet. Abban a kopottas, szikár, 
villogó szemű olasz töredékben sok a „nobili", 
a kinek ma annyi a vagyona, mint a kuria-vesz-
tett magyar táblabírónak; s ugy a mint emez ma 
az armálisba szerelmes, szerelmes amaz is a 
régi dicsőségbe, — abban is találnak, hogy 
nem igyekeznek uj dicsőséget szerezni. 

Betévedtem azután egy kávéházba, a 
melyben — mint minden dalmát kávéházban 
— a régi dicsőség veszekedik a recent barbariz­
mussal, s mind a kettő együttesen agyarog a 
modern ezivilizáczió nyomaival, melyek idáig 
is el tudtak tévedni. A palotaszerü épületben a 
szurtos helyiség, benne a tekeasztal — ime a 
három veszekedő elem. 

A medenczékbe fölfogott esőviz itt ivóvíz, 
s fel kell ereszteni valamivel, hogy élvezhető 
legyen. Czitromlé, czukor vagy valami befőtt 
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— meggy vagy málna — a rendes járulékok; 
az utóbbiakból készült keverék a rendes ital s 
„marena" a neve. A felszolgáló pinczér egy­
szersmind főző is, ki minden adag fekete kávét 
egy réz kalánban külön felforral, amúgy törö­
kösen, s minthogy szénnel tüzel, meglehetős 
kovácsinas-külsővel ékeskedik. 

Játékos mindig akad; a „nobilitás" jellege 
itt sem tagadja meg magát. Az egyik csoport 
kártyázik, a másik sakkoz, a harmadik tekézik, 
s ez mind a taglejtés és szóváltás amaz olasz 
élénkségével foly, mely a csendesebb természetű 
idegent meglepi. 

Megkísértettem a szabadba kivergödni, de 
hiába, mert bármerre indul az ember, erődítés­
hez jut, a hol a sárgafekete őrház lakója figyel­
mezteti az ország kabátjában szorongó „bajtár­
sat," hogy jó lesz ki nem menni, mert az 
erődökön kivül bizonyosan megesik, hogy 
valamely szikla felöl egy hívatlan morlák golyó 
látogatást tesz a császár posztójánál s befúródik 
abba is, a ki e posztót — akár önkénytesen, 
akár per muszáj — viseli. 

így hát eljártam a „Redoute I., II." stb. 
között a várfalon s perzseltettem a bőrömet, 
mert a dalmát napnak nagy a heve. 

. A tengerparton, a szárazföld sziklái között, 
a szigetekről átjövő bárkákon feltünedezett a 
morlák nép; a férfi mind fegyveresen jött, ment. 
Yatagán, orrvágó kés, pisztoly; hol hosszú vé­
kony csövű, hol rövid csövű és öblösszáju puska, i 
— a lőfegyver kivétel nélkül kovás, — és mind­
ehhez a rendesen bozontos szemöldök alól szik­
rázó vad tekintet disziti és jellemzi itt azt az 
elemet, mely hivatás szerint, talán a távol jövő­
ben „békés, müveit polgárságra van hivatva." 

Nos a hol én sétáltam, az erődfalak tetején, 
ott minden pontosan egyengetve volt; finom 
tengeri porond borította a fal járóit, rendes 
távolságra lö-rések voltak hagyva, melyeken 
az ágyú szája unalmasan ásitott a tengerre; az 
ágyú mellett gulaalakra felhalmozott golyók; 
közről közre egy löporraktár, egy golyóhevitö 
kemencze, — a fahajókat üdvözlő golyók tüzesi-
tésének szánva — s az illető pontokon egy-egy 
őrtálló tüzér kivont fegyverrel szép 
egy vidék ! Szinte kihívja az elmélkedést. 

A modern ezivilizáczió és a barbarizmus 
végletei itt találkoznak a gyilkoló eszközökben. 

S az a legszebb volt, hogy a magam ezomb-
ját is verdeste a modern, a dicső „ezivilizáczió" i 
hol győző, hol legyőzött fegyvere. Az „ordre de 
bataille"-ban én is kitettem az egyet abban az 
emberösszegben, a melylyel a hatalom számol, 
fenyegetődzik ki és befelé, igáz, nyűgöz, sanyar­
gat, s amaz ismeretes mód szerint „rendet csi­
nál s megmenti a társadalmat" — igaz! és 
parádésan játszik. 

Oh dicső, felséges állapot ez, valóban 
magasztos ! Az ostoba morlák pisztolya, mely­
ben a golyó C3ak ugy kotyog, vajon meddig 
visz és mi azokhoz a zseniális fegyverekhez 
képest, a melyek messze hordanak, pontosan 
találnak ? A fegyverek között fennálló különb­
ség dicsőén magyarázza a műveltség és barbár­
ság közötti különbséget— a műveltség fegyvere 
többet és biztosabban gyilkol. . . 

A morlák kurta, orrvágó kése gyalázatos 
fegyver, a kard, mely sokkal hosszabb s kopo­
nyát hasit, az dicső fegyver. 

És az a morlák öl és gyilkol, mert műve­
letlen, vad; a ezivilizáczió gyermeke dressziro-
zott gyilkos, és a legtöbbje tragikus alak, mert 
legbensejében bűnnek vallja az emberölést. 

Dicső, felséges állapot ez! Sokat gondol­
koztam róla, főképen azon az isteni dresszurán, 
a melvabékés polgárból öldöklő gépet varázsol, 
csinál" belőle egy taktikus egységet a tömeges 
gyilkolás stratégiájában. 

Van e dresszurában módszer! 
Előbb csak igazitja a testet, azután jobbra­

balra nézet, azután sorakozni, fordulni, járni 
tanit, lenyűgözi az akaratot, s helyébe a parancs 
föltétlen végrehajtását teszi; nos aztán szúrni, 
döfni, ütni, lőni tanit, s hogyan kell lopakodni, 
biztos helyről valakit lelőni; hogyan kell egy 
sereg valakit a veszedelembe csalni, rajtaütni 
és felkaszabolni; és még sok ilyen szép dologra 
tanit e dicső módszer; csinál a komisz paraszt­
ból egy megbizható gépet, a melyet esetleg a 
paraszt nyakára ültethet; szép, megfelelő és 
méltó életpályát nyújt a főbbranguaknak. 

No de hiszen ez mind a hazáért, a nemze­
tek biztonságáért történik, s minthogy minden 
nemzet cselekszi, hát egyenként és összesen 
hadilábra kerülnek: s minthogy az a felséges 
dresszura egy kézbe adja százezrek gyeplőjét, 
hát néhány kéz szépen elcsinálja a világtőr­
téneimet. 

Megvallom, hogy dalmát siestáim közben 
sokszor fanatikus gyűlölet s mély undor fogott 
el — benne voltam a systeniában s mélyen 
pillantottam a szerkezetébe . . . 

Le kellett mondanom arról, hogy Zára 
szárazföldi környékét bejártam, s igy pihenőm 
a mólón telt le, néztem a habok játékát, a nap­
sugár villanásait, a hajósnép nvüzsgő életét. 
Bevártam minden nap az alkonyt, hogy gyö­
nyörködhessem a fény elhalásában, a szigetek 
és Skogliók lassú eltűnésében. 

(Folyt, köv.) 

SER VAD AC HECTOR 
KALAPOS VÁNDORLÁSA A NAPRENDSZEREN ÁT. 

VERNE GYULÁTÓL. 

HATODIK FEJEZET. 

Körültekintés at uj nrodalomban. 

Ismerve Servadac Hector kalandos termé­
szetét, nem lep meg, hogy őt ennyi váratlan 
tapasztalás sem hozta ki sodrából. Olyan ember 
volt, a ki beletalálja magát akármibe, feltéve, 
hogy okát s szükségességét átlássa. Ha egy golyó 
elviszi a fejét, azon sem ütődött volna meg, 
mihelyt a ballistika törvényeivel, melyek alatt 
a löveg működik, tisztában lehetett. 

Most is azért csak a tapasztalt jelenségek 
okain tűnődött — s ha azokat sikerül megta­
lálnia, kétségkívül azonnal kibékül helyzetével. 

Elsetétedvén a világ, azt monda : 
— Majd meglátjuk holnap, mert mindezt 

világossal kell szemügyre venni; ha ugyan 
érünk holnapot s lesz ismét világos. 

Azért azt monda szolgájának, hogy most 
feküdjenek le s alugyanak el; majd reggel aztán 
jobban körültekintenek: hol vannak ? 

Ben-Zoufnak sem kellett több biztatás. 
Lefeküdt a puha gyöpre, fejét egy lapos kőre 
hajtotta, s minden gondolkozás nélkül elaludt. 

Nem ugy gazdája. Ö még az okokat kereste, 
melyeken minél többet gondolkozott, annál 
kevésbbé volt velők tisztában. Miután egy dara­
big álmatlanul heverészett a füvön, fölkelt a 
körüljárt a parton, mely a kis folyó partjából 
egyszerre tengerparttá változott át. Azon törte 
fejét, vájjon az algiri területnek mekkora részére 
terjedt ki a katasztrófa? Algert, Orant, Mosta -
ganemet, e közeli városokat megkimélte-e váj­
jon ? Ott lakó barátai nem estek-e áldozatul a 
tenger berohanásának ? Vagy csak épen a Séliff 
torkolatvidékére terjedt-e ki az, a mi elég lenne 
arra, hogy a folyam túlsó partjának eltüné 
megmagyarázza, a nélkül hogy a többi jelen 
geket is megmagyarázná egyúttal. 

S a mi legmegérthetetlenebb volt, holott 
kétségbe egyátalában nem vonhatta: hogy a 

nappal eges/, hossza 12 órából 6 órára szállott 
le. Vájjon 18 óra hosszú ej fog-e e rövid nappal­
nak megfelelni? ez volt, a mit mindenek előtt 
be kellé várnia. Akkor azt kellend föltennie, 
hogy a vidék, melyen volt, az északi sarki öv 
alá tolatott; de a napnak nyugaton kelését éfl 
keleten leinenését ez sem magyarázná meg, 
mert erre az kellett, hogy a föld forgási iránya 
is ellenkezőre változott légyen. 

Boszantó volt, hogy az eget egészen fel­
bők borították, s a csillagokat, melyek tájéko­
zást nyújthatnának, nem lehetett látni. Serva­
dac, bár nagyon csekély csillagászati ismerettel 
birt, legalább a fő égi jelenségekkel elég isme­
retes volt mégis, hogy a sarki csillagot fölis­
merhesse, s megítélhesse, nem foglalta-e más 
csillag el annak mozdulatlan helyét; a mikor 
világos volna, hogy a föld forgási tengelye vál­
tozott meg, s akkor érthetőbb, vagy legalább 
képzelhetőbb volna a forgás irányának is ellen­
kezőre változása. A mi a holdat illeti, azt nem 
is várhatta, mert tudta, hogy épen újságban van 
s így egész éjjel nem lesz látható. Mennyivel 
nagyobb volt meglepetése, mikor alig egy órai 
séta után egyszerre nagy világosságot pillantott 
meg a láthatáron, áttörve az eget borító ködökön. 

— A hold! kiálta föl bámulva. De nem, az 
nem lehet! Ily fényt az nem terjeszthetne 
maga körül — ha csak tetemesen közelebb nem 
jön a földhöz! 

Valóban oly nagy volt a nyugaton felkelő 
égi test fénye, hogy a ködöket és párákat áttörve, 
egész hajnali világosságot árasztott el a látha­
táron. 

— Vagy a nap volna már? kérdé magától; 
de hisz alig másfél órája hogy leáldozott kele­
ten ; s mégis, ha sem a nap, sem a hold: mi 
hát ? Valami óriási meteor csak nem! — Ör­
dögbe is, a sürü felhők ismét elrejtik vastag 
kárpitjokkal! 

Az uj ég rejtelmei megfejthetetlenek marad­
tak a kevéssé tájékozott csillagász előtt, a ki 
most sajnálta, hogy sok haszontalanul elvesz­
tegetett idejéből valamivel többet nem fordított 
csillagászati ismeretek megszerzésére. 

Azonban a felhőkön áttörő fény, a helyett 
hogy mint a csillagok szoktak, ivet irna le és a 
túlsó égtájon ismét lemenne, egy, az ég egyen­
lítőjére függőleges vonalon egyenesen látszott 
tova haladni, s magával vitte az alkonyi fényt, 
melyet egy ideig terjesztett. Minden a setétségbe 
merült ismét vissza . . . . A nehézkedés, a 
világrend törvényei tehát mind fel vannak-e 
bomolva? Egy óraműhöz hasonlit-e a világ, 
melynek rugója hirtelen elpattant, mely annál 
fogva visszásán jár ? 

Három óra múlva azonban a nap, hajnali 
átmenet nélkül ismét mutatkozott a nyugoti 
égen. S Servadac, órájával kezében, konstatálta, 
hogy az éj is hat óra hosszant tartott, épen 
mint a tegnapi nappal. . . 

Ben-Zoufnak hat órai alvás nem volt elég. 
Azért nagyon zokon is vette, mikor ura öt fel­
rázta fektéről, mondván: keljen föl, különben a 
hasára süt a nap. 

— Hogyan, reggel van már ? 
— Az bizony s te az egész éjét átaludtad. 

Igaz, hogy csak hat órát tartott; de ugy látszik, 
ehhez már hozzá kell szokni. 

— Majd hozzá szokom. 
— Most talpra. Menjünk a kunyhóhoz, 

lássuk, hogy néz ki ott a világ. Nézzük meg, 
megvannak-e még a lovaink s mit csinálnak? 

— Igaz biz az, tegnap meg sem vakartam 
őket; monda Ben-Zouf, a maga fejét vakarva, 
mintha ezzel akarná helyrehozni mulasztását. 

Azzal megindultak a kunyhó felé vezető 
ösvényen, a partok mellett. Mísfél órai gyors 
menet után a kunyhó helyéhez érkeztek. Ott 
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mindent ugy találtak a mint tegnap elhagyták. 
Világos volt, hogy senki sem járt itt, s átalában 
a vidék teljesen elhagyottnak látszott. A lova­
kat is megtalálták az állásban, s mig Ben-Zouf 
ellátta őket, a kapitány valami falni valót kere­
sett. Nebány kétszersültet s némi pecsenye 
maradékot talált, a miből Ben-Zoufnak is féke 
tette a részét. A mi az italt illette, abban nem 
volt hiány, mert számos kis patak csergede-
tett a környéken, melyek azelőtt a Séliffbe 
szakadtak, most a helyett egyenesen a tengerbe 

vtn, magok váltak önálló folyamokká, s a 
Földközi-tengerbe közvetlenül ömöltek. 

Ben-Zouf aztán gyorsan felnyergelte Zefirt 
(a kapitány paripáját) és Galettet, (a maga 
pejkóját); azzal nyeregbe vetették magokat és 
a Séliff felé vágtattak. Lovaik szintúgy érezték, 
mint előbb magok, a testi súly és nehézkedés 
feltűnő fogyatkozását, vagyis izomerejük tete­
mes növekedését, mely mint ruganyos gépezet 
ragadta őket árkon-bokron á t , a rendesnél 

meny nélkül telt el. Két nap s két éj, melyek 
együtt véve tettek 24 órát; s felvirradva Serva­
dac csak mostantól kezdve kezdette január 2-
dikát számlálni. Zsebórája, nem a nehézke­
dés törvénye — hanem rugó által járván, vál­
tozást nem szenvedett, s pontosan mutatta 
az időt. 

Másnap folytatták körutjokat. De minél 
tovább haladtak s mindig csak viz mellett, 
melyen semmi összekötő szárazra, földnyelvre 
nem akadtak, annál valószínűbbnek tetszett, 
hogy a tenger berohanása által el vannak 
vágva minden száraztól — egy szóval: szigeten 
vannak. 

E sziget, mely Algir szárazából újonnan 
látszék a tenger által kihasítva, szabálytalan 
négyszöget alkotott, mely nagyjában majdnem 
háromszöghöz hasonlított. Alakjának elemei, 
körül járva, következőkép irhatok le. Százhúsz 
kilométer a Séliff régi jobb parti oldala; har-
minczöt kilométer északról délre, a Kis-Atlász 

a Ben-Zouf előkészületeit. Annyira bizalmatlan 
lett már minden iránt, hogy önkénytelenül tette 
fel magának a kérdést: nem fog- e ismét valami 
uj jelenség tűnni föl itt is ? fog-e égni a ttiz, s-
nem tagadja-e meg szolgálatát a katlan, vagy 
a viz ? És a tűz meggyúlt, a katlan a legjobban 
szelelt, — s alig volt a serpenyő néhány perczig 
a tűzön, a viz már zuhogni, forrni kezdett benne. 

— Az ördögbe is! — monda Ben-Zouf, — 
ez a tűz ugyancsak gyorsan forral. 

— Nem a tűz az oka, — monda Servadac 
egy kis gondolkodás után, — hanem a viz forr 
fel hamarabb. 

S azzal egy Celsius-féle hévmórőt vévén 
kezébe, belebocsátotta a fövő vizbe, hogy meg-
lássa, 100 foknál forrt-e fel mint rendesen, 
A mikor kivette ismét s figyelmesen nézte — a 
hévmérő csak hatvanhat fokot mutatott. 

— Ez sem rósz! — monda gondolkodóba 
esve Servadac; — a viz száz fok helyett már 
hatvanhatnál forr! — Tanácslom Ben-Zouf, 

MINTHA SZÁRNYAS LOVAK VOLNÁNAK. . . A HÉVMÉRŐ HATVANHAT FOKOT MUTATOTT. 

SERVADAC HECTOR VÁNDORLÁSA. 
ötszörte nagyobb erővel, mintha nem is közön­
séges négylábúak, hanem valódi szárnyas lovak 
volnának, melyeknek patái alig érik a földet. 

A nyolcz kilométernyi köz, mely a kunyhót 
a Séliff egykori torkolatától elválasztá, húsz 
perez alatt át volt száguldva, s akkor a két 
paripa, lassítva futását, csöndesebben kezdett 
alászállani délkeletnek, az egykori folyó meg­
maradt partja mellett, mely előbbi változatos, 
hepehupás jellegét egészen megtartotta, mig a 
túlsó part egész hosszában eltűnt, s ugy látszék, 
hogy Órán tartomány az az egész része, Mosta-
ganemtől kezdve, a deczember 31. és január 1. 
közötti éjszakán eltűnt a föld színéről, s beme­
rült a tengerbe. Hogy e változás terjedelméről 
meggyőződjék: Servadac kapitány hosszában 
lovagolt a parton felfelé, de a túlsó part — 
sehol sem jelentkezett. így érte el az est, a 
part egy hajlásánál, a nélkül hogy egész nap 
egyetlen élő lénynyel találkoztak volna. A nap­
pal most is csak öt órát tartott; a nap keleten 
ment le; a az éj, szintén hat óra, minden ese-

irányában fölfelé; harmincz kilométer rézsúto­
san a tengernek; és száz kilométer a Földközi­
tenger régi partjából. Összesen 285 kilométer 
az egész kerület. Servadac kapitány, e kerület 
bejárására és felmérésére az uj rövid napokból 
5-öt, vagy a rendes időszámítás szerint két és 
fél napot fordított; hatvan óra hosszant voltak 
távol a kunyhótól, mikor ismét visszakerül­
tek oda. 

A szigeten, rajtok kivül, emberi lény nem 
volt található. E felfödözés elég leverő volt, de 
abban még sem gátolhatta meg, hogy fáradtak 
levén, jól ne alugyanak. 

Másnap reggel, — s ez a földi időszámítás 
szerint január 5-dike volt —• reggeliről gondos­
kodva, Ben-Zouf egy tuczat tojást vett elő; a 
katastrófa, mely az országot és földrészt dara­
bokra törte: épen hagyta a tojásokat. S mivel 
katlanjuk is épen maradt és serpenyöjök is volt, 
a melyben a vizet fel lehetett forralni, a tojások 
megfőzése semmi nehézséggel nem járt. 

Servadac kapitány kinváncsi szemmel nézte 

hagyd a tojásokat jó negyedóráig főni, akkor is 
fövetlenek lesznek félig. 

Ez uj jelenség oka kétségkívül a légköri­
nyomás kisebbedése volt, a mi vagy a levegő­
réteg csökkenésének, vagy gyérebb voltának 
volt tulaj donitható. Előbb is érezték már ezt, 
abban a lihegő, gyors lélegzésben s hallásuk 
— vagy hangjok — gyöngülésében, mindjárt 
első nap. A légkör, mely felettök volt, mintegy 
egyharmadrésznyi fogyatékot szenvedett; ezért 
volt, hogy a kisebb nyomást szenvedő viz mar 
66 foknál felforrt. Hasonló tünemény mutatko­
zik magas hegyek csúcsán; s ha Servadac lég-
sulymérövel is rendelkezett volna, könnyen 
konstatálhatta volna az e részben történt vál­
tozást. 

— Ámbár azt csak nem hihetem, —jegyze 
meg Servadac, — hogy valami magas fensikra 
vagy épen hegytetőre lennénk áthelyezve, mert 
hiszen itt van előttünk a tenger is — az pedig 
nem mász hegyre ! 

(Folyt, követk.) 
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Jelzések a vasutakon. 
— Uti tárcza. — 

Az éj sötét és zivataros, a fellegek a legpa­
rányibb csillagfényt sem bocsátják keresztül 
sürü leplükön; az esővel vegyes szél bömbölve 
száguld végig a szűk és meredek sziklavölgye­
ken, s csak pillanatokra tárul föl a czikázó vil­
lám fényénél a zordon éjjel haragos mivolta. 
Es az elemek e vad csatája közben hangos kat-

' togással halad egy vasúti vonat. 
Ha most az olvasó elképzeli, hogy ö kény­

szerítve van utazni a vasúton, és épen ezen 
éjjeli vonaton, mert mulasztásra nincs idő, mert 
minden percze drága, és sietnie kell, hogy czél-
ját okvetlen elérje : nemde bizonyos borzadály 
szállja meg, ha még oly edzett lelkületű volna is? 

Nos, és ön talán csak egyszer utazott még 
ily körülmények között: de a szegény mozdony­
vezető ! számát sem tudja, hányadszor küzd ily 
förgeteggel. Mereven tekint a mozdony elé, jól­
lehet a sötétség két lépésnyi távolságra sem 
enged látni. Csak a távolban időközönként föl­
fölcsillanó lángszemek azok, a mik biztatólag 
intenek neki, hogy az ut jó, szabad, tehát csak 
lankadatlanul előre! 

És a vonat e biztató jelekre, habozás nél­
kül halad utján, és legyőzi a zivatart. 

A vasúti jelek tehát nagy szerepet játszanak 
a vasutak forgalmánál, és ott, úgyszólván, nél-
külözhetlenek is. Ezek a mentorok ugyany-
nyira, hogy helyes alkalmazásuk mellett sze­
rencsétlenség alig képzelhető a vasutakon; pedig 
ott a kerék minden fordulása (már a dolog ter­
mészeténél fogva) végveszélylyel fenyegethet. 

Minden sindarab, minden talpfa, a szikla­
oldalból leválott minden darab kő azt eszközöl­
heti, hogy az egész vonat tönkre juthat jármű­
vel, utassal együtt. 

A tengeren járó hajóknak nagy és mély 
víztükör, millió- és millió ut nyilik közlekedési 
utul; ha ezek egyikén akármi akadály miatt 
nem mehetnek, akkor áttérnek a másikra; ha 
veszélyes vizalatti sziklák közelébe érnek, ott 
köd-kürttel vagy világitó toronynyal figyelmez­
tetnek, hogy térjenek ki. Legnagyobb gyorsasá­
gukból néhány pillanat alatt megállanak, a 
horgony megfogja őket azonnal. 

De nem igy van ez a vasúton! 
Itt nincs mód a kitérésre, vagy a rögtöni 

megállásra, ha két vonat szemközt találkozik; 
vagy ha a hid leroskadt, vagy ha egy sin hiány­
zik előtte. 

Itt, ha minden ponton nincsenek figyel­
meztető jelek, ugy a pályán előforduló hiányok 
esetén, a vonat kérlelhetlenül rohan a végve­
szélybe. 

A vasutak keletkezése alkalmával tehát 
azonnal kellett czélirányos jelző eszközökről 
gondoskodni, ugy hogy azok mostanság kiegé­
szítő és elkerülhetlen alkatrészeit képezik a 
vasutaknak. És pedig minél fejlettebb valamely 
vasúton a forgalom, annál czélszerübb és jobb 
a jelző-készülékek szerkezete. 

A fizikának majd minden ága föl van hasz­
nálva a jelző-eszközök készítésénél, mert vannak 
láttani, hangtani és villanyos jelzők; és ezek­
nek alkalmazása kormányrendeletileg egy-egy 
országban minden vasútnál egyöntetű. 

A láttani jelzők legelterjedtebbek, mert 
legkönnyebben kezelhetők, és megértésük az 
alárendelt szolga és vonalőri személyzetnél sem 
tételez föl bővebb előismereteket. E személyzet 
csak annyi természeti adománynyal birjon, 
hogy az esze legyen józan, s a szeme ép és lás­
son messze, végre, hogy ne legyen szinvak. 
A szinvakság, melynél fogva valaki a színeket 
nem tudja megkülönböztetni, még nagyobb baj, 
mint ha semmit sem lát; mert a jeleket köny-
nyen összezavarja egymással. 

Többféle kísérletet, melyek nagyobb biz­
tosságot volnának létesítendők, nem is érdemes 
fölemlíteni, mert azokat a gyakorlat nem iga­
zolta; hanem csak a meglevő leggyakoribb 
jelzésekről szóljunk néhány szót. 

Egy kis uti társaságnak, 1 8 . . május 
13-án, mely még hozzá pénteki napra is esett, 
a vasúti jelekkel bő alkalma volt megismer­
kedni. 

A vonat a szép tavaszi reggelen 
indulásra készen várta az utasokat. A gőz 
a mozdony minden eresztékét rezgésben tartá, 
és a biztosító szelepeket szép fehér párájával 

meg-megemelgette. A mozdony tehát, mint a 
jó ló készen volt az indulásra, tüszkölt, és talán 
kapált volna is lábaival, ha t. i. lennének lábai. 

Kövesi, Szapora és Hegyes uraimék kényel­
mesen reggeliztek, csak az nyugtalanította őket, 
hogy negyedik társuk még most sem érkezett 
meg, jóllehet csak néhány perez volt hátra 
az indulásból. Csakugyan megszólalt a jelha­
rang, mely a beszállásra figyelmezteti az utaso­
kat, és a társaság nagy czihelödés közt elfoglalta 
helyét a kocsiban. 

A harang megkondul másodszor is, har­
madszor is. 

A negyedik, a szerencsétlen flótás, most 
siet nagy sebbel-lobbal, hogy ő is felül, de a 
kapus nem a legudvariasabban megfogja felöl­
tőjét és visszatartja a vállalkozástól, melylyel 
a már megindult vonatra fel akart ugrani. 
„A mozdony már füttyentett, azért ha utazni 
tetszik, akkor az este 6 órakor induló vonatot 
használhatja." És az igy póruljárt útitárs, ki 
„egykissó ostobának látszik, s egykissé potro­
hos", nevető szemekkel int bucsut a távozó 
kompániának, mig összeszorított öklével sze­
retné hátba verni a kapus-cerberust. 

A vonat e kis intermezzo alatt már ugyan­
csak elkezdett inalni, az állomásban sebessége 
csak 10 kilométernyi volt ugyan, de midőn az 
állomás utolsó váltóját is elhagyta, a mozdony­
vezető a regulatort a rendes menetnek megfelelő 
állásba hozta, és a vonat haladt majdnem madár­
gyorsasággal. 

A legelső bakter komolyan néz maga elé, 
és katonás állásban várja a vonatot; jobb kezé­
ben, mint valami fegyvert, tartja az összegön­
gyölt piros zászlócskát. Ez azt jelenti, hogy az 
ut szabad. 

A távolban az ut jobb oldalán, egy kerek 
vörös lapot (tárcsa) lehetett látni, nyelénél fogva 
a földbe beszúrva. A mozdony egyet lök, lassítja 
menetét, mert az lassitó jel, és figyelmezteti a 
mozdonyvezetőt, hogy ott munkások a vasúton 
előforduló süppedőseket egyenlítik ki és a talp­
fákat emelik. A vonat elhaladásánál a munkás­
csoport vezetője figyelemmel kiséri a kocsik 
ugrását a kibontott helyeken. 

Ezután a táj képe mind zordonabb lett, a 
mozdony pöfékelve lökdöste ki kéményén a gőz­
zel terhelő füstöt, a vonat folyton emelkedik és 
minden kanyarulatnál, mely elzárja a kilátást, 
éleseket füttyent, figyelmeztetésül a pályán 
netalán dolgozó munkásoknak. Egyik oldalt a 
mélységben, zuhogó patak habjai küzdenek a 
megtorlódott kőhalmazokkal; a másik oldalon 
pedig magas sziklafalak meredeznek az ég felé. 
A kocsiból nem is láthatni tetejöket, csak a szik­
lák oldalain fakadó források alatt képződött vizi 
moh zöld szine élénkíti meg a szirtek átalános 
búskomor szürkeségét. 

Egyszerre fölért a vonat a vízválasztóhoz; 
itt a vasút trace-a nem birt a hegy tetejére 
fölkapaszkodni; alagúttal kellett azon keresztül 
bújnia. Az alagút szádája már messziről sötét­
lett, s néhány perez múlva az utazó társaság 
csupán egymásnak égő szivarjait látta a sötétben. 

És e pokoli sötétben a mozdony több 
kurta füttyentést hallat és a vonat megáll. 
Valami baj történt ? 

Kövesi kinyitotta az ablakot, de a lég­
huzam által sürü gomolyokban hajtott füstben 
csak nagynehezen vehetett ki egy vörös tüz-
szemet. Ez a vörös ttizszem (lámpa) állította 
meg a vonatot. Az utasok a nagy riadalomban 
nem tudták, hogy mitévők legyenek: kiszállja­
nak-e, vagy maradjanak ? De hova is szállottak 
volna ki ? — az alagút igen szűk, tetejéről 
pedig ügy csurog a forrásvíz, mintha eső esnék, 
és csak esernyő alatt lehetne szárazon kijutni 
az alagútból. 

Végre az aggodalmas utasokat megvigasz­
talta a kalauz. — „A harangjel folytán megál­
lította vonatunkat a pályaőr. Egy teherkocsink 
kiugrott a sínekből, és a földön forogtak kere­
kei. Csak tessék nyugodtan maradni, a vonattal 
kimegyünk az alagútból, mert itt a füst és 
sötétség miatt a kocsit a vágányba újra beemelni 
igen bajos." 

Az alagúton kivül szabad volt a kocsikból 
való kiszállás, mert a kocsi beemelése hosszabb 
időt vett igénybe. A táj a magas hegyről te­
kintve, a leggyönyörűbb képet mutatta; a hegy­
oldalból messze meg lehetett látni a kígyózó 
vasutat, mely a magas vízválasztóról csakis 
kanyarulatokban tudott lemenni. Odább Kőha­

lomnak, az első állomásnak házai és tornyai 
fehérlenek a verőfényben. 

A vidék megtekintése után, Kövesi az 
alagút végén épült őrházat vette szemle alá. 
Eddig soha sem jutott eszébe egyiköknek is 
különös figyelemmel kisérni az őrházakat; leg-
felébb Tószeghi (az a negyedik, a ki lemaradt a 
vonatról) bámult meg erősen egy baktert, midőn 
a drávavölgyi vasút megnyitásán a fellobogó­
zott vonattal utazott. Az tűnt föl neki ugyanis, 
hogy a vasút épen most van megnyílóban, és 
annak a bakternek már is négy gyereke van, a 
kik a fűbe heveredve bámulják a tovarobogó 
vonatot. Most azonban volt rá idő, hogy az 
őrházat jobban szemügyre lehessen venni. 
A ház tetején levő harangocska, melyen villa­
nyos folyammal különféle jeleket lehet adni, 
legérdemesebb volt a vizsgálódásra. 

A bakter azonban, ki bővebb fölvilágosítást 
adhatott volna, a vonatnál volt elfoglalva, s 
igy csupán felesége szolgált némi útmutatással 
a harangjelzés felől. 

Minden őrházban van egy óramű, mely 
nehezék segélyével mozog, ha a villanyfolyam 
kizáratik belőle, ekkor megrántja a külső harang 
mellé illesztett kalapácsot, és ez a harangra üt. 
Az óramű ütéskor ugy zörög a szobában, hogy 
egyszersmind ébresztőül is szolgál az őrnek 
éjjelenként. 

A jelek magyarázata egy táblázatban volt 
összeállítva; a harangütések különböző száma, 
és csoportosítása különböző jeleket képez. Ed­
digelé tiz—tizenkét jelet lehet adni rajta : 
a vonat indulását e vonal mindkét végpontja 
felől, vagy magáról a nyilt pályáról i s ; lehet 
rajta a vonatokat megállitani; a kocsiknak a 
pályára való kiszökését jelezni; segélymozdonyt 
kérni munkásokkal vagy azok nélkül; hasonló­
képen hó-ekét is. Végre mindennap az órák 
egyforma járását szabályozandó, a déli tizenkét 
óra is ki veretik rajta. 

Mindezen jelek az őrházaktól is adhatók, 
é3 csupán két szomszédos állomás közti vonal­
részre terjednek; mert a villany vezetése az állo­
másokon megszakad, és ha a jeleket messzebbre 
is szándékoznának adni, akkor az állomásban 
azokat újra ki kell nyomkodni a billentyűn. 
Csakhogy ez nem szokásos, mert az állomáso­
kon már rendes táviró készülékek vannak, 
melyekkel akármi megsürgönyözhető. 

A harangjelzés minden esetre a legbizto­
sabb és leggyorsabb jelzési mód; csakhogy 
magában nem elegendő, mivel a vonat-személy­
zet a jelzést nem hallja, hanem a pályaőr lát­
tani jelzéseihez kell alkalmazkodnia. 

A kiugrott waggont beemelték, és az uti-
társaság nehéz kebellel foglalta el ismét helyét; 
mert mint Szapora monda — ki tudja, hogy 
mi érheti még őket; hiszen nyúl szaladt keresz­
tül a vonat előtt, azonkívül pénteki nap is 
van, és a hónap 13-ika! 

A társaság e pillanattól kezdve azonban 
egy uj taggal szaporodott meg. S minthogy a 
jövevény a nyilt vonalon ült föl, valami vasúti 
tisztviselőnek tartották. E föltevésben nem is 
csalatkozának, mert midőn Szapora gúnyolódva 
beszélt a modern uti alkalmatosságról, mely 
annyi millióba kerül, s mégis oly könnyen kitör­
heti nyakát rajta a szegény utas: ő meg nem 
állhatta, hogy pártolása alá ne vegye Stephen-
son találmányát. 

No de azért mégis csak megfeneklett ez a 
vonat Kőhalom állomás előtt újra. Ugyan me­
lyik lőcs mellől esett ki megint a kerékszög ? 

— Nincs semmi baj — szólt a vasúti—ránk 
nézve legalább. Csupán az állomási védjelző 
van „megállj"-ra fordítva. — S ezzel egy magas 
állványra erősített körlapra mutatott, mely 
derékszög alatt állott vonatunk hossztengelyé­
hez. A körlapon egy vörös üveggel ellátott lyuk 
volt, mely mögött egy lámpa ugy volt megerő­
sítve, hogy éjjelenként világa a vörös üvegü lyu­
kon átlátszik és igy jelzi a megállást. Ha szabad 
a menet, akkor a körlap párhuzamosan áll a 
vágányokhoz, éjjel pedig a lámpa fehér világot 
mutat az állomás felé, a pálya felé meg zöldet, 
a mely utóbbi körülmény azt jelzi, hogy állomás 
következik, tehát lassan haladjon a vonat. Ezen 
jelzőt az állomásban fordítják meg huzalvezeték 
segítségével, néha egy kilométernyi messzeség­
ből, és ha megállásra áll, akkor egy kis villanyos 
csengetyüt tart folytonos mozgásban; s igy 
figyelmeztetik az állomási személyzet, hogy az 
állomás most bejövő vonat ellenében födözve 
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van. É s ilyen véd- vagy távjelző az állomások 
mindkét végén fel van állítva. 

A vonat mostani megállapodása tehát azt 
je lente t te , hogy az állomásba most bemenni 
tilos, mer t ott bizonyosan más vonat van, a m e l y 
ta lán tologat, vagy pedig szintén valami bajjal 
küzd. 

Ez utóbbi föltevés való volt. A bemeneti , 
föváltó a váltóőr feledékenysége folytán roszul 
volt állitva, a vonat a nyilt vágány helyett rátér t 
a raktárhoz vezetőre, és a mozdony az ott levő 
kocsik közül háromnak bezúzta homlokát. 
Egyéb baj, szerencsére, nem tör tént . 

De m á r ekkor csakugyan kényelmetlen 
volt az utazás, és az utazó társaság csakis a 
vasút i tisztviselő kedélyes beszédére marad t 
meg a waggonban. 0 szerencsésnek érezte ma­
gát, hogy ez az állomás már nem tartozik sza­
kaszába, mer t különben most a tényálladékot 
kellene fölvennie s annak alapján az összeüt­
közésről jelentést tennie az igazgatóságnak. 
E helyett a vasúti váltókról kezdett egyetmást 
beszélni. 

I lyen véletlen eset, hogy t. i. a vonat más 
vágányra tér, mint a melyiken haladnia kellene, 
a sokkal nagyobb forgalmú vasutakon, a hol 
Saxby és Fa rmer valtórendszere van alkal­
mazva, n e m is fordulhat elő. 

Ok olyan készüléket találtak föl, melynek 
segélyével a váltókat egy külön épületből egy­
szerű emeltyűk segélyével lehet tetszés szerint 
állítani. 

Vannak, különösen nagyobb állomásokban 
olyan fővágányok, melyekből 20—30 más vá­
gány ágazik el, vagy kereszteződik rajtok. Van 
tehát husz-harmincz váltó, melyet minden vonat 
u tán (mert egyik erre, a másik ar ra megy,) for­
dí tani kell; — tegyük föl, hogy egy váltóőr 
csak ha t váltót kezel, akkor 24 órai folytonos 
szolgálatában majdnem lehetetlen,hogy valami 
hibát ne kövessen el, ha csak 10—15 vonat 
közlekedik is óránként. Pedig Kilburn-ben, 
London mellett megesik, hogy 30 vonat is indul 
óránként . Ily állomásokon Saxby és F a r m e r 
váltóállítója megbecsülhetetlen kincs, mer t két-
három közönséges őr könnyen végzi ra j ta azon 
szolgálatot, a melyet ot tkünn talán nyolcznak 
kellene a legnagyobb erőfeszítéssel végeznie. 
Az emeltyűk állításánál tévedés nem fordulhat 
elő, mert azokra rá van írva a megfelelő váltók 
száma. É s h a egy váltót megfordított az emel­
tyűvel, akkor ugyanazon sinuthoz való többi 
váltót is meg kell fordítania, mer t azok mecha­
nikai elválaszthatlansággal vannak egymással 
egyesítve. Ezenkívül még egyéb jelek is fordul­
nak a váltókkal egyszerre, melyek a mozdony­
vezetőt egyúttal figyelmeztetik, hogy a váltók 
miként állanak, és hogy melyik u t van nyitva 
az ö részére. 

I ly váltóállítók Angliában ötvennél több 
pályán, Belgiumban az államvasutakon, Braun-
schweigban, Szt.-Pétervárott s tb. helyen ki tűnő 
eredménynyel vannak alkalmazva. Nálunk, a 
csekély forgalmú vasutakon, a hol az állomások 
többnyire igen kevés váltóval is birnak, az 
ily váltóállitási rendszer még most fölösleges, 
és költséges is lenne. Ez t a szolgálatot most a 
váltóőrök végzik. Hogy minő eredménynyel ? 
— az más kérdés. Na, de azért nem mondhatni , 
hogy a váltók rósz állításából évenként szár­
mazó szerencsétlenségek az összes vasúti bal­
eseteknek, a hol t. i. emberélet esik áldozatul, 
csak 2°/o-át is tennék. 

Beszélt még a „vasút i " a régi árboczos jel­
zőkről, a villanyfényről, melylyel a mozdony 
előtt éjjelenként messze megvilágítják az utat , 
a tükörjelzökről, mígnem a vonat berobogott az 
x-i állomásba, a hová a mi társaságunk utazot t . 

Mikor kiszálltak, megtapogatták magokat, 
hogy nem hiányzik-e valami részük? É s kelle­
mes megelégedésükre szolgált, hogy annyi 
balszerencse között, csakis a jó jelzési rend­
szernek köszönhették, hogy nem törte ki nya­
kukat a „vis major." 

Posta Sándor. 

Minő lesz a török országgyűlés? 
Karczolat. 

H á t bizony a ki fölött összecsap a viz, s 
még n e m tanul t ú szn i : el kell készülnie rá 
hogy egy kicsit — iszik. Az már máskép nem 
megy, h i á b a ! 

A ma elvetett mustármagból mindjárt 
holnapra ne várjon senki fát, kivált olyat, mely 
a r ra van hivatva, hogy egy egész nagy birodal­
ma t beárnyékoljon. Egy huszonnégy óra alat t 
nem változtathatja meg egy ország, egy nemzet 
annyira egész jellemét, hogy ellenkezője legyen 
annak, a mi tegnap volt. 

Hogy a szultán, a kinek akarata, szeszélye 
ma még törvény: holnap maga is a törvénynek 
vesse alá magát s annak legfőbb őre legyen; 
hogy minden ember, a ki még tegnap rabszolga 
volt fölfelé ós kényúr lefelé, m a egyszerre 
egyenlő legyen többi embertársával a törvény 
e lő t t ; hogy a ki eddig csak parancsol t : enge­
delmeskedjék s az engedelmességhez szokottnak 
támadjon bátorsága parancsolni i s ; hogy egy 
állam a legnagyobb abszolutizmusból egy ug­
rással benne teremjen a szabadság kellő köze­
pében s azonnal feltalálja m a g á t : — arra még 
nem volt példa semmi korszakban és semmi 
nemzetnél , a mióta történetet írunk. 

Mindenütt azt láttuk, hogy évszázadok 
munkája és pedig keserves, gyakran véres 
munkája volt a nemzet jogait ugy a hogy biz­
tosí tani az uralkodói önkény ellen s létrehozni 
a ha ta lom amaz egyensúlyát, mely alapját 
képezi az alkotmányos államoknak. 

S láttuk, nem egyszer s fájdalom, igen is 
közelről, hogy a már meglevő, törvényekkel 
biztosított, esküvel szentesitett alkotmány is 
gyakran megsértetet t , részben, egészben, rövi­
debb vagy hosszabb időre felfüggesztetett, sőt 
elvétetett és eltörültetett . Bitka uralkodó az, a 
ki, ha módjában állt, meg ne kísérletté volna 
tágí tani a korlátokon, melyekkel ha ta lmát népe 
körülvette, vagy egészen le is dönteni azokat. 

Nos, a török szultán, a ki pedig ugyancsak 
elmondhat ta , (ha tudot t diákul) hogy „sic volo, 
sic jubeo, s ta t pro rat ione voluntas ," a kinek 
akara tá t nem korlátozta se nemzet, se törvény, 
se erőszak, a ki ur volt, istentől származtatott 
ha t a lmú , senkinek felelettel, számadással nem 
köteles u r : az most ajándékba hozza népének 
az alkotmányt . Az első abszolút uralkodó, a ki 
ezt önkényt teszi. 

— Jaj be felfordult vi lág! — gondolják 
magokban a nyugati kollegák. 

Igazán a z ! fenekestől felfordult világ. Nem 
csak annyiban, hogy az uralkodó önszántából 
adja meg, a mi t más uralkodótól erőszakkal 
kellett k ics ikarni ; — de annyiban is, hogy a 
miér t más nemzetek nem rettegtek semmi ál­
dozattól, fegyvert ragadtak, barrikádokot hány­
tak, ágyuk elé álltak, elhullottak ezrenként és 
szenvedtek mar ty r halált, a mig végre nagy 
sokára darabonként megszerezhették: — attól 
a török birodalom lakosságának nagy része 
megijed, gyanúval fogadja s oly félve tekint 
rá, min tha izzó vassal kínálnák: „nesze fogd 
meg j ó l ! " Hiába, a ki a szolgaság lánczához 
szokott évszázadokon át, annak bizony eleinte 
ügyetlenül áll kezében a szabadság kardja. 

Azért hát el lehetünk rá készülve, hogy az 
a parlament , mely a szultán trónbeszéjévelehó 
19-én Konstantinápolyban megnyittatott , kissé 
különösen fog feltűnni azok szemében, a kik, 
h a parlamentről van szó, az angol parlamentet 
tartják szem előtt. 

Bizony it t aligha lesznek Pittek ós Broug-
hamok, Campdenek és Brightok, Palmerstonok 
és Gladstone-ok valami nagy számmal ; de hisz 
más nemzetek első parlamentjei se voltak igen 
zsúfolva velők s a nemzetek mégis megtanultak 
— úszni, ugy hogy most már nem igen szükség 
rettegniük, hogy belefuladnak a rajok kiáradt 
szabadság zajló tengerébe. 

Nézzük hát meg, minő lesz az első török 
parlament . 

* 

108 ülés van a képviselői kamara gyü-
léstermében. Kevés annak a 600 képviselőnek, 
kinek a Török-birodalomból össze kellene gyűlni, 
ha minden kerület elküldené a maga képviselő­
jót, de a mire még igen sokáig nincs kilátás. 
A szenátorok termében 45 karos szók áll a 
tagok számára. Mind a két teremben emelvény 
van fenntartva a szultán, és karzatok a diplo­
maták és hirlaptudósitók számára. 

A közönség számára csak igen kis hely van 
elrekesztve. 

A tanácskozási nyelv természetesen az 
állam nyelve, tehát a török lesz. E nyelven 
tartat ik minden beszéd s e nyelven kerül bele 

I az országgyűlés naplójába. De mivel bebizo­

nyult, hogy a török beszédeket gyorsirásilag 
feljegyezni egyátalában lehete t len: oly gyors­
írókat alkalmaznak, a kiknek elég gyors elrué-
jök van a szónok minden mondatát , hirtelen 
francziára fordítani fejében s ugy irni le gyors-
írási jegyekkel. Er rő l a följegyzésről a gyorsíró 
aztán tollba mondja az írnokoknak a beszédet 
ugyancsak francziául, a miből végre visszafor­
dítják török nyelvre s ugy kerül a beszéd a 
naplóba. 

Természetes, hogy sokkal egyszerűbb volna, 
ha minden szónok Írásban adná be beszédét 
törökül, miu tán elmondta. Csakhogy it t az a 
bökkenő, hogy nem minden képviselő birja ám 
a török irásnyelvet. Mahomed próféta volt s 
még az se tudott irni. 

Há t biz ez egy kis fennakadás lesz eleinte, 
mig jól belejönnek, avagy mig a török nyelv 
számára feltalálnak egy alkalmas stenografiát. 

A török nyelven kívül, magántársaipásban 
még tizenöt nyelv lesz képviselve az országgyű­
lésen, és ped ig : a horvát, szerb, bolgár, román, 
albán, uj görög, örmény, arab, berber, cserkesz, 
chaldaeai, kurd, szíriai, ta tá r és ladino (spanyol­
zsidó) nyelv. Tehát egész nyelvbábel. Feleke­
zeti tekintetben lesz a török par lamentben: 
mahomedán, görög egyesült, görög nem egye­
sült, bolgár, római katholikus, örmény katholi-
kus (és pedig infallibilista és anti-infallibilista), 
örmény nem egyesült, chaldaeus, szyriai, pro­
testáns és zsidó képviselő, — ezekhez jönnek 
később a maroniták és a druzok. 

Meggondolva azt, hogy e felekezetek közt 
a mahomedánok a pénteket, a zsidók a szomba­
tot, a keresztyének a vasárnapot ünneplik, s 
hogy a rendes heti ünnepeken kivül minden 
felekezetnek külön-külön napra eső más ünne-
pök is v a n : bizony elképzelhetjük, hogy a 
tanácskozások gyors menetének ez se az utolsó 
akadálya lesz. 

De még nagyobb akadálya lesz a parla­
mentnek az, hogy a konstantinápolyiakat kivéve 
— kiknek mégis elég alkalmuk nyilt az euró­
paiakkal érintkezni, hír lapokat és könyveket 
olvasni s az európai czivilizáczió és európai 
intézményekkel megismerkedni, — a vidéki la­
kosságnak eddigelé fogalma se volt alkotmány 
és par lament felől. „Nem vagyunk-e mi mind­
nyájan született rabszolgái a padisának, kik 
felett ő isten parancsa szerint rendelkezhetik s 
kiknek az ő jelenlétében szólni sem szabad, an­
nál kevésbbé kormányzati ügyekbeavatkozni?" 
— igy gondolkoznak ők évszázadok óta ma is. 

Nem csodálkozhatni hát — irja Vámbéry 
— hogy a választások kihirdetése után kezdet­
ben se választókat, se jelölteket nem lehetett 
találni. Amazokból óriási erőfeszítéssel néhányat 
csak el lehetett hozni a választási urnákhoz, de 
jelölteket, kiknek fogalmok se volt a képviselő 
feladatáról, csak igen-igen keveset lehetett ta­
lálni olyat, a ki a konstantinápolyi ú t ra vállal­
kozzék. Némely kerület formálisan fellázadt a 
képviselő-küldés ellen s csakugyan nem is lesz­
nek képviselve az első török parlamentben. Más 
képviselők, kiket jó formán kötéllel fogtak, a 
választási jegyzőkönyvvel és utazási költséggel 
alig indultak ú t n a k , beküldték lemondásukat 
s most nem mernek visszatérni választóik közé, 
at tól való féltökben, hogy erőszakkal küldik 
Konstantinápolyba, a hol isten tudja, minő 
veszedelem várhat reájok. Több helyütt , még a 
fővárosban is, meg kellett ujitani a választást, 
hogy végre mégis legyen képviselő. 

Ehhez járul , hogy a képviselők napidija 
egy évre összesen csak 2000 frt s a kinek egyéb 
jövedelme nincs, ebből Konstantinápolyban csak 
igen szűken élhet meg. 

A par lament szellemi munkálkodása elé 
érdeklődéssel tekinthetünk. Az ázsiai népek 
könnyű felfogásúak, s rendkívül tanulékonyak. 
Ugyancsak Vámbéry irja „Keleti É le tképed­
ben, hogy a török embernek egynehányszori 
beszélgetés európai emberrel elég, hogy ennek 
értelmi magasla tára emelkedjék. Mindazonáltal 
nehéz elképzelni, hogy egy egyszerű vidéki 
ember hogyan vesz magának bátorságot felelős­
ségre vonni egy minisztert , kinek eddig puszta 
tekintete is parancs volt előtte. Egyelőre tehát 
ellenzék alig képzelhető a török par lamentben, 
melynek tehát ha sikere lesz, az csak egye­
dül a kormányon álló vezérférfiak belátásának 
és tap in ta tának lesz köszönhető. 

De szerencsére épen e vezérfórfiaknak 
köszönhető, hogy Törökországnak alkotmánya, 
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parlamentje van. Ök előzték meg egész egy 
korszakkal a nemzetet , az ő vágyuk teljesül, 
ha a nagy reformmü sikerre vezet, — e szerint 
az, hogy ök lesznek a parlamentben a minden­
hatók, egyelőre inkább szerencse Törökországra, 
mint veszedelem. 

Nem utolsó baja az első török parlament­
nek, hogy Midhát pasa, ki képes lett volna lel­
ket, életet önteni ez uj testületbe, — nem lesz 
ott. 0 sokat tehetett volna e mű sikerére. 

így azonban a többi vezérfórfiakra lesz 
bizva a feladat, hogy a parlament működését 
sikerre vezessék, s az ujoncz testületet ós annak 
tagjait feladatuk hü és helyes irányú teljesíté­
sébe begyakorolják. 

E küldetés legnagyobb és legnehezebb 
része természetesen a ház elnökére nehezül. De 
Akhmet Véfik effendi épen az az ember, kinél e 
feladatra alkalmasabbat az egész nagy biroda­
lomban sem lehetne találni. 

E nagy tudományú, bölcs uléma, ki egy­
szerre jog-, bölcsészet- és vallástudor, a legna­
gyobb mértékben alkalmas arra, hogy a nem 
pártokból, hanem csak egyénekből álló testüle­
tet rendbe szedje és helyes nyomon vezesse. 

„Három elvet fogok szem előtt tartani a 
képviselőházban, — monda a minap egy láto­
gatójának. — Az első: teljes szabadság min­
denki számára. A második: buzdítani azokat, 
kiknek fejében van valami meghallgatásra méltó, 
— nézeteik bátor kijelentésére. S a harmadik : 
rendben tar tani az olyanokat, a kik csak fecse­
gés kedvéért akarnak beszélni. (De ha maka­
csok ?) Nem lesznek azok: nem fogom megen­
gedni. Magok fognak magoknak törvényt szabni, 
mihelyt egybegyűlnek ; a házszabályokat magok 
fogják megállapítani, — és meg kell azokat 
tartaniok. É n nem engedek meg ellenmondást 
senkinek. E l tudok velők bánni ." 

így jellemzi magát Akhmet Véfik effendi, 
az uj parlament „képviselőházának ideiglenes 
egy évi elnöke" — mint a kinevező szultáni 
hat t monda, —„kinekjellem-szilárdsága, loyali-
tása, és képessége a parliamenti tárgyalások 
vezetésére átalánosan el van ismerve." 

Akhmet Véfik effendi legtökéletesebb typusa 
a valódi régi törököknek, külsőben, magavise­
letben, életmódban, hajthatatlanságban. Magá­
nyos háza, bár talán legműveltebb, „legeuró­
pa ibb" fia Törökországnak, teljesen török minta 
szerint van berendezve. Asztalán puszta ujjal 
szedegetik a keresztbetett lábbal ülő vendégek 
a forró léből a hússzeleteket, és vizet — a józan­
ság i ta lát ,— isznak rá szélesnyaku palaczkokból. 
Kedves vendégeinek saját kezével nyújt olykor 
szájába egy-egy jóizü falatot, s ebéd után hall­
gatva csibukozik velők; — szép, kifejezéses 
széles arcza nyugodtságra vall, — szeme okos, 
homloka bölcs s hullámzó nagy szakálla fényes 
keretbe foglalja az egészet, melynek minden 
vonása rendületlen elhatározottságot fejez ki. 

A török birodalomnak ő egyik legmunká­
sabb, legműveltebb fia. Külföldön sokat járt ós 
tanult , mint a porta képviselője. Az angol és 
franczia nyelvet majdnem tökéletesen elsajátí­
totta. Fő- és fáradhatatlan foglalkozása tárgyát 
az oktatás ügye képezi. Megismerkedett a leg­
jobb tankönyvekkel, melyek az összes nyugati 
Európában használ ta tnak; s utóbb visszavonul­
ván az állami szolgálatból — mert nem akart a 
nagyvezirek szeszélyeire hajlani — a török 
iskolákban használatos tankönyvek javításával 
foglalkozott, s fáradhatatlan munkásságának 
Törökország egy egész iskolai könyvtárt köszön­
het, mely vetekedik akármely államéival. 

Ez a férfiú van hivatva beleoktatni a török 
parlament uj embereit hivatásuk rendszeres 
teljesítésébe, — s bölcsesége és erős akarata van 
hozzá. „Nem mondhatjuk még, hogy mit fogunk 
tenni, de reméljük, hogy sokat fogunk végezni 
a mi j ó " — monda apar l iament jövőbeli műkö­
désére vonatkozólag. 

Ha e tudós férfi, ki egyaránt ismeri ugy 
népét, annak hajlamait és képességeit, — mint 
az összehívott parlamentre várakozó feladatok 
nagy és nehéz vol tá t ; ha ez nyilatkozik biztató 
reménynyel a jövő felől, — miért esnék kétségbe 
a török parlament sikere iránt más, a ki sem 
azokat a nehézségeket, sem azt az erőt, mely 
velők megküzdeni hivatva van, nem ismerheti 
annyira? 

Sok baj, sok nehézség, sok furcsaság s ta­
lán nevetséges dolog kerülhet elé, mig a török 

nemzet az európai nézetekhez végre hozzá si­
mul, — arra el lehetünk készülve. De hogy 
egyátalában lehetetlen volna az alkotmányossá­
got Törökországban lassanként meghonosí­
tani : azt a csodák e hazájáról senki nem 
állithatja józanul. A jó szabad levegő nem 
gyilkol s ha éles is eleinte, de később éltet és 
erősit. 

Kívánjunk hát a török parlamentnek jó 
sikert s a török birodalomnak boldogulást újjá­
születésének e hajnalán. 

Irodalom és művészet. 
A Kisfalndy-társaság könyvkiadó vállalatira meg 

van kötve az egyezség Katii Mór kiadóval, ki többi 
közt a lehető diszes kiállításra is kötelezte magát. 
Az első évi folyam négy munkája lesz: Bnáu Károly 
„Salamon" czimíí akadémiai jutalmat nyert hős­
költeménye három részben, Gyulai Páltól „Drama­
turgiai tanulmányok," Kemény Zsigmond „Férj és 
nő" czimíí nagybecsű regénye, s Macdonald „Elgin-
brod Dávid" czimíí hires angol regénye gr. Leinin-
gen Ármin fordításában. Az első évi folyam ára 
csak hat forint lesz. Ha a vállalat előfizetői tömege­
sen jelentkeznek, a könyvkiadás nagyobb mérvet 
fog ölteni. Kiszemelt munkákban nincs hiány. Ilye­
nek: Arany János próza-dolgozatai, gr. Széc»»n Antal­
tól többb tanulmány, Tmnyton „Király-idilljei" 
Szász Károly fordításában, egy kötet svéd költemény 
Györy Vümostól, Greyuss Ágosttól uj széptani mun­
kák, Lessing „Bölcs Náthán"-ja Zichy Antal fordi" 
tásában, költemény-kötetek Erdélyi Jánostól és Kri­
zától, régi jó beszélyek Gaal Józseftől s ujabbak 
Pálffy Alberttől, uj regény Beöthy Zsolttól, becses 
emlékiratok, sat. 

A „Budapesti Szemle" márczius-áprilisi kötete 
következő tartalommal jelent meg: „Egy képviselő­
jelölt I I I . Napóleon idejében" Murray Grenville 
elbeszélése, Belényesi Gábor fordításában; „Életem 
és korom", Puhzky Ferencz emlékirataiból negye­
dik közlés ; ,,Néhány hét Ceylon szigetén", Xántus 
Jánostól, második közlés ; „A Tristán-monda Né­
metországban", harmadik közlés, Heinrich Gusztáv­
tól ; „A bérezi kápolna", költemény Léuay Józseftől; 
Shelley költeményeiből három, Ctukduj) József 
fordításában; „Technikai irodalmunk 1876-ban"; 
„Néhány megjegyzés a nőképzésről írott munkám 
ismertetésére", Molnár Aladártól s mindjárt ezután 
a biráló felelete. Az „Értesitu^-ban következő köny­
vek bírálati ismertetése van : Erődi Béla „Magyar 
nemzeti irodalom története", Schwarcz Gyula 
„Die Demokratie" czimü munkája, Jalava Antal 
„Magyarország és népe" (Halász Ignácztól), 
Kovács Ödön „Vallásbölcsészet kézikönyve", Keiter 
„Versuch einer Theorie des Romans und der j 
Erzahlkunst" (Beöthy Zsolttól), Butler „The cheap 
Dinner" czimü müve. — Az elősorolt tartalom a 
legjobb ajánlat a Gyulai Pál által folyvást érdeke­
sen szerkesztett jeles folyóirat számára. A „Buda­
pesti Szemle" egész évi folyama 12 írtért, egyes 
számai 2 írtért rendelhetők meg ugy a kiadónál, 
Báth Mórnál, mint minden könyvkereskedésben. 

Dr. Erődi Béla „Gyakorlati török nyelvtana", 
melynek előfizetési fölhívását annak idején mi is 
ismertettük, megjelent s Tettey Nándor és társánál 
1 írtért kapható. A 138 lapra terjedő kötet vezérfo­
nalul kíván szolgálni a török társalgási nyelvnek 
tanító segélye nélkül elsajátítására s 36 leczkére 
van osztva. Az Ahn módszere szerint irt könyv egy 
táblázattal van megtoldva, melyen az arab, persa 
és török betűk, valamint a számok vannak feltün­
tetve. 

„Irka-Irkak" igénytelen czime alatt Tóth Kál­
mán kiadta a lapokban elszórva megjelent prózai 
munkáit: elbeszéléseket, emlékjegyzeteket, jellem­
vázlatokat, rajzokat stb. melyek közül annak idejé­
ben egy némelyik (pl. „A tizenharmadik seb" 
czimü, melylyel a gyűjtemény kezdődik) feltűnést 
keltett. Tóth Kálmán e prózai iratait melegség és 
közvetlenség jellemzik s bár b izonyos idők befo­
lyása alatt írattak, ma is jóizün olvashatja a közön­
ség. Érdekesek Szerdahelyiről, a szegény Beöthy 
Lacziról és Kemény Zsigmondról írott följegyzései. 
A gyűjtemény egy kötetre terjed s Aigner Lajosnál 
1 ft 50 kr (diszkötésben 2 ft 50 krért) kapható. 

„Konstantinápolyi emlékek" czim alatt Tóth Bélá­
tól közelebb az „Athenaeum" kiadásában egy kötet 
fog megjelenni, mely a lapokban szétszórtan megje­
lent útirajzait a török fővárosról fogja tartalmazni. 
A kötetben less néhány tarosa is, mely még sehol 
nem jelent meg. 

A „Magyar Állam" szerkesztőségéből b. Jósika 
Kálmán kilépett a knzte ós Lonkav Antal közt föl­
merült nézetkülönbségek miatt. 

„Gazdasági mérnök" ozimü népszerű folyóiratot 
indit meg Gonda Béla, ki ügyes tolla fiatal szakíró, 
a loldontözés, csatornázás és folyószabályozás, vala­
mint a mezőgazdasági gépészet és építészet köréből. 
Megjelenik május I-tői kezdve minién hé 1-én és 
15-én 1—1 Va ivnyi tartómmal, rajzokkal illusztrálva. 
Előfizetési ára égési évre (\ forint, májastól kezdve 
ez év végéig 4 forint. Az előfizetési pénzek a Weisz-
man-testvérek nyomdájába (Budapest, nádor-uteza 
14. sz.) küldendők. 

Ai „Egyetemi szemle" czimü havi folyóiratból 
Brix Iván szerkesztésében megjelent az első füzet. 
Ez uj folyóirat az egyetemi ifjúság körében folytatott 
tudományos vitatkozások és egyletek hivatalos köz­
lönye lesz. 

Dallos Gyula „Kis török tolmács" czimü mun­
kája megrendelőit még egy kis türelemre kéri ; az 
utolsó iv már sajtó alatt van, s a teljes munka 
rövid időn meg fog jelenni. 

Bátb Idr törvénykiadásai. Báth Mór kiadásában 
ujabban a következő törvények s rendeletek gyűjte­
ményei jelentek meg: 1. Az 1876-iki törvények 
gyűjteménye egy kötetben. Ára 1 frt 90 kr. — 2. 
„1876. XIV. t. ez. a közegé«zségügy rendezéséről. 
Második, a végrehajtási rendeletekkel és utasításokkal 
bővített kiadás." Ára 80 kr. — 3. „Váltótörvény 
(1876. XXVII. t. ez.) Második, a váltótörvény élet­
beléptetését és a váltóeljárás szabályozása tárgyá­
ban kiadott igazságügyi miniszteri rendelettel bőví­
tett kiadás." Ára 80 kr. — 4. „A m. k. pénzügy­
minisztérium szabályrendeletei és utasításai az 
1876. XV. törvényezikk végrehajtása és a m. k. 
adófelügyelői intézmény hivatása és hatásköre 
iránt." Két füzet, az első ára 40 kr, a 2-iké 20 kr. 
— 5. „Utasítás a földadó szabályozásáról szóló 1875 
VII. törvényezikk értelmében a kataszteri munká­
latok kiigazítása czéljából bejelentett térfogati ada­
tok helyességének ellenőrzése végett alkalmazandó 
közegek és eljárás tárgyában." Ara 40 kr. — 6. „A 
m. királyi vallás és közoktatásügyi minisztérium 
utasításai a polgári községi iskolaszékek és az állami 
népoktatási tanintézetek gondnoksága számára az 
1868. XXXVIII és az 1876. XXVII t. czikkek vég­
rehajtása tárgyában." Ára 60 kr. — 7. A m. kir. 
belügyminisztérium rendeletei és utasításai a köz­
egészségügy rendezéséről f szóló 1876. XIV. t. ez. 
végrehajtása tárgyában." Ara 40 kr. Mind ezen ki­
adások nagy 8-rét alakúak. — Az első számú (az 
1876. évi országgyűlési törvényezikkek) kis alakú 
zsebkiadásban is megjelent, s ennek ára 2 frt 50 kr. 
E füzettel Ráth M. következő fölhívást bocsát közre : 
Jelen füzettel az országgyűlési törvények 1876. évi 
folyama be lévén fejezve, az 1877. évi folyamra — 
a füzeteknek azonnal megjelenésük után való bér­
mentes elküldésével — ismét 3 írttal előfizethetni. 
(A nagy 8-rétü kiadásra 2 frt 40 krral.) Szintén 
előfizethetni az „összes minisztérium rendeleteinek 
gyűjteménye 1877. évi folyamára" 3 írttal; a füze­
teknek postai bérmentes elküldésével 3 frt 80 krral. 
Az „összes minisztérium rendeleteinek 1876. évi 
folyama" 3 írtért, az „Igazságügyminisztérium 
rendeleteinek 1876. évi folyama" 80 krért megren­
delhető. 

A magyar váltótörvény és a váltóéi járás az ezekre 
vonatkozó törvényekkel és rendeletekkel kiegészítve, 
s betűrendes tárgymutatóval ellátva, megjelent 
az Eggenbergerféle könyvkereskedés kiadásában, 
ugyanoly kis 8-rétü zsebkiadásban, a milyen alakban 
jelentek meg az Eggenberger-féle könyvkereskedés 
„Országgyűlési törvényezikkek" egyes és gyűjteményes 
kiadásai az 1865—1877. évekről. 

A nemzeti színházban e hó 19-én egy 2 felvoná­
sos angol bohózat került színre : „A kis ördög", 
Matthews Károlytól, fordította Kárffy Titusz minisz­
teri tanácsos. Nem a magas igények számára van 
írva, hanem mnlattatás kedveért, s a sok ötleten és 
kitűnő előadáson nevetett is a közönség eleget. Hős­
nője, a „kis ördög" egy ingerlékeny természetű nő, 
ki szeret egy fiatal embert, a ki azonban megszö­
kött előle, de a nő félreértésből arról van meggyő­
ződve, hogy párbajban esett el, 8 boszuból ahoz 
megy férjhez, a kire gyanakszik, hogy a fiatal embert 
megölte. A férjet aztán gyötri, hóbortos csínyeket 
talál ki boszantására, mig végre a férj megsokalja, 
erélyesen föllép, s a „kis ördög" azt is megtudja, 
hogy férje nem ölt meg senkit. Ekkor aztán meg­
szelídül. A czimszerepet Molnárné, a kínzott 
férjet Vízvári, a kis ördög apját pedig Újházi teljes 
sikerrel játszották. 

Patti Adelina és művésztársai e hó 26-án és 
28-án lépnsk föl a népszínházban , s a „Tévedt nő" 
és „Faust" operákat adják elő. 

„Strogoff Mihály utazása" folytonosan nagy tö­
megeket vonz a népszínházba. Péntek óta minden 
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este játszák, s a nézőtér szorongásig megtelik. Az 
olvasóink előtt ismeretes regényt elég szerencsével 
alakította szindarabbá Gsepreghy Ferencz, Lehmann 
pedig pompás díszleteket festett hozzá s e látványos­
ság az első előadáskor már kiállotta a tűzpróbát, s 
bő jövedelmi forrást nyitott a népszínháznak. A 
darab legsikerültebb alakjai: az angol és franczia 
hírlaptudósító, kiket Solymosi és Eöry mulattatón 
személyesítenek. Az eredeti szövegtől némi eltérés 
van, igy például Strogoff megvakitása a színpadon 
nem történik komolyan, mert a tatárnak átöltözött 
angol hírlapíróra bízzák, a ki csak hókuszpókuszt 
művel a tüzes karddal. Kétségtelen, hogy a szép 
díszletek a leghathatósb szószólói a darabnak. 
Minden jelenethez uj díszletek vannak festve, szép 
termek, orosz faluk, tatárföldi tájképek, s két ízben 
egész mozgó panoráma, melyek változatos képei a 
színpad hátterében húzódnak el. Két ily vándor-
díszlet van. Egyik akkor tárul föl, mikor Ogareff 
Iván léghajóba száll, hogy előbb juthasson Irkutsba, 
mint Strogoff. A mint a léghajó fölszáll, a hátsó 
függöny suhanni kezd, mintha a közönség a lég­
hajóból nézné a tájat Elől felhők húzódnak, melyek 
közt olykor a léghajó is látható. Egymásután tűn­
nek föl a tájak az alkony szürkeségében, majd hold­
fényben úszó vidék tárul föl, aztán a csillagos ég, 
őrtüzekkel világított tatár tábor, a hajnal vörhe-
nyeges fényében elmosódó puszták, végre pedig a 
kelő nap sugarával öntözött vidék. A másik mozgó 
díszlet, mikor tutajon utaznak a folyón, s a part 
mentében ujabb és ujabb tájak merülnek föl. De 
ezek nem oly hatásosok, mint a léghajóból látható 
képek. Az előadás jól és összevágón foly. A darab a 
bécsi és berlini színházigazgatóknak is megtetszett, 
s előfogják adni a népszínház szövegével és díszleté­
vel, ha majd a népszínház itthon eléggé kibányászta 
a hatást. 

Ligeti Antal jeles tájfestőnk műtermében most 
készült el egy trencsénmegyei tájkép, melynek köz­
pontját egy várrom képezi; és egy másik tájkép a 
Sahara pusztáról. Ez utóbbit most már harmadszor 
festette, némi változtatásokkal. Az első gr. Károlyi 
István tulajdona, a másik gr. Széchenyi Béláé. 
Mindkét izben méltó feltűnést keltettek, mert Ligeti 
ecsetje nagyon otthon van a forró ég és kopár siva­
tag festésében. A harmadik „saharái" kép is alig 
hogy elkészült, és Samassa egri érsek, Tarkányi 
kanonok és Havas Sándor versenyeztek, hogy 
megvásárolják ; míg végre az érsek tulajdona lett, 
a megszabott áron felül, Tarkányi pedig egy ahoz 
hasonló képet rendelt meg a művésznél. 

Közintézetek, egyletek. 
A magyar tud. akadémia márcz. 19-iki ülésében 

hirdették ki a gr. Teleki-féle pályázat eredményét. 
Most szomorujátékok pályáztak a 100 db aranyra, 
s beérkezett 16 pályamű. A bírálatot Vadnay Károly 
olvasta föl. Tizenegy pályaműről semmi figyelemre­
méltót nem lehet mondani. Egy vagy más tekintet­
ben némi figyelmet gerjesztettek : ,,A trónbitorló," 
„Sejan," a „Trónviszályok;" mindezeknél több 
eredetiség és festői erő nyilvánul a „Lucius Június 
Brutus"-ban, de a cselekvény, a jellemrajz, az 
indokolás nem erős. Jóval fölötte áll társainak a 
„Janus" czimü, mint világosan tervezett és gonddal 
dolgozott munka, melyet a bírálók az irodalomra 
és színpadra nézve nyereségnek tartanak s egyhan­
gúlag megjutalmazásra ajánltak. Hőse a Vatha 
fia, Jánus, ki hű a pogány magyar valláshoz, s 
visszavonulva él Belusvárban, miguem a keresztény 
hit elleni harczokba ő is belesodródik. A családi 
érzések világa van feldúlva a szomorújáték folyásá­
ban, s hőse a sors keze és körülmények kényszere 
alatt törik meg, a nélkül, hogy eltörpülne. A szerző 
nevét rejtő jeligés levélke fölbontatván, kiderült, 
hogy a pályanyertes mű szerzője Csiky Gergely 
csanádmegyei áldozár Temesvárról, ugyanaz, ki 
már a „Jóslat" vígjátékkal is élénk figyelmet 
gerjesztett. 

A Szent-István-társulat e hó 22-én tartotta évi 
közgyűlését a központi papnövelde termében Csúszka 
György szepesi püspök elnöklete alatt és számos 
főpap s több főúr jelenlétében. A megnyitó beszédet 
gr. Cziráky János mondta, szólva a társulat törté­
netéről, az egyház körül tornyosuló zivatarokról, a 
vallás iránti közönyről stb. Beszédét azzal az indit-
ványnyal fejezte be, hogy a pápához hódoló felirat 
intéztessék, a mi el is fogadtatott. Ezután Csúszka 
György szólt a sajtó tévelygéseiről, melynek méte­
lyeit ellenőrizni van hivatva a társulat. Majd Tar­
kányi Béla alelnök terjeszté elő a társulat működé­
séről szóló jelentést. 1875. november 25-től 1877. 
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febr. végéig a társulat összesen 457.700 példányra 
s 3.491,630 ívre terjedő müveket adott ki, melyek 
közt Cantu utolsó- kötetén kivül nevezetesebbek: 
„Hasznos és kártékony háziállatok" Kriesch János­
tól s „VII. Pius pápasága" (2 füzet) Füssy Tamás­
tól. A nagyobb részt iskolai művek képezték. A 
könyv- s képforgalom ezen idő alatt 64.045 frt 49 
krra ment; a társulat iskolakönyvekből, tanszerekből 
s a társulat egyéb kiadványaiból kiosztatott ajándék­
kép 4405 példányt. A társulat évi kiadása 75,593 
frt volt, vagyona 45,017 frt 60 kr alapítványi tőke, 
a ház, s egy 10.000 frton vett könyvtár. 

Al erdélyi mnzeumegylet e hó 18-án tartott em­
lékünnepet Kolozsvártt az egylet alapitója s elnöke, 
gr. Mikó Imre fölött. A redout terme egészen meg­
telt. A dalegyletek karéneke után gr. Eszterházy 
Kálmán főispán, s a muzeumegylet választmányi 
tagja tartotta az emlékbeszédet, mely majd egy órát 
vett igénybe. Az emlékbeszéd gr. Mikó Imrének 
főképen azon működésére és érdemére fektette a fő­
súlyt, a melyeket a boldogult gróf az egylet érdeké­
ben kifejtett és gyűjtött. Leginkább gr. Mikó saját 
leveleiből ismertette az elhunytat, s vonzó képét 
nyújtotta azon nemes indulatoknak, melyek gr. Mikó 
Imrét e fáradozásai közepette vezérlék. A köztet­
széssel fogadott beszéd után a dalegyletek befejező 
éneke következett, a mivel az ünnepély véget is ért. 

A természettudományi társulat népszerű felolvasó 
estélyei most végződnek, s a két utolsón dr. Szabó 
József egyetemi tanár értekezett az ivóvízről, az 
egészség e nevezetes szükségletéről. 

A hadtudományi egylet körében folyó hó 21-én 
dr. Takács Lajos igen érdekes előadást tartott „a nép­
jogról a háborúban," számos katonai kitűnőség, 
köztük b. Edelsheim-Gyulai, Griif altábornagy stb. 
jelenlétében. 

A fővárosi szeretetház e hó 18-án nyilt meg az 
üllői-ut végén levő Móritz-féle házban. Alig egy 
éve, hogy Rosenberg Lajos ügyvéd röpiratot irt a 
fővárosban állítandó szeretetház szükségéről s már 
az óhajtás létesült, a fővárosi hatóság támogatása 
s egyesek buzgalma következtében. A megnyitásra 
sokan jelentek meg, és sorban elhelyezkedve ott állt 
a 18 árva gyermek is, szürke ruhákban; továbbá 
a Jozefinum árvaház növendékei, kik énekeltek. 
Az ünnepélyt "Weisz B. Ferencz kir. tanácsos s 
elnök nyitotta meg, meleg beszéddel, isten áldását, 
a hatóság és emberbarátok részvétét kérve a szere­
tet ez uj intézetére. Azután Molnár Aladár alelnök 
mondta el az európai gyermekmenhelyek keletkezé­
sének történetét. Bátli Károly főpolgármester a fő­
város örömét fejezte ki az uj intézet létrejötte fölött, 
ígérve, hogy azt a hatóság támogatni fogja erköl­
csileg és anyagilag. Bója Gergely tanfelügyelő a 
kormány nevében üdvözlé az alapító egyesületet, 
kiemelve Molnár Aladár érdemét, melyet a füredi 
szeretetház (hazánkban az első ily intézet) létreho­
zása által szerzett. A közönség megnézte aztán a 
csinosan felszerelt helyiséget, mely húsz növendék 
számára van berendezve, s többen megízlelték az 
ételeket is. 

A gazdasszonyok orsz. egyletének évi közgyűlése 
e hó 18-án folyt le Damjanich Jánosné úrhölgy 
elnöklete alatt. A titkári jelentés, melyet Sztupa 
György olvasott föl, e jótékony egylet egyre nö­
vekvő erejét következőkben tünteti föl. A tagok 
száma 628. Az egyleti árvaházban nyolczvannégy 
árvát képeznek, kiknek jövő sorsáról is szeretettel 
gondoskodnak. A múlt évi bevétel 23,323 ft 47 ki­
volt, a kiadás 19,178 ft 94 kr, s igy a pénztári ma­
radvány több mint négyezer forint. Az alapítványok 
összege 67,429 forintot tesz. 

Egyház és iskola. 
A székesfehérvári püspöki megye 1877-ben üli 

meg alapítása százados évfordulóját. Ez alkalomból 
Simor János herczegprimás, ki Sz.-Fehérváron 
született, gyönyörű püspöki pásztorbotot ajándéko­
zott a székesegyháznak. 

Bibornok-kinevezés. Mint Rómából írják, június 
hóban a pápa ismét nevez ki néhány bibornokot; 
ezek közt említik Mihajlovict zágrábi érseket is. 

Hampel József múzeumi segédőr az egyetemen 
magántanári megerősítést nyert a régészetből, 
ókori érmészetből s a római föliratisméből. 
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Pestmegye népiskolai tanügyi állapotának 1876-ki 
állásáról egy kis kis kimutatás jelent meg Tóth 
József tanfelügyelőtől, beköszöntő beszédével is 
melyben a tanfelügyelő működési körét egész kiter­
jedésben vázolja. Pestmegyében 222 községben volt 
493,680 lakos s összesen 85,425 tanköteles. Ezel-
számára fennállott 353 iskola, köztük 36 közséei 
Pusztai iskola volt 29, kisdedóvó intézet 3, tanító­
képző intézet 4. Iskolába járt 65,007 gyermek (köz­
tük elemi iskolába 50,037), iskolába nem járt 20 418 
Az iskolába járók százaléka e szerint 76.i. Az 
iskolába járók közt van 48,037 magyar, 11,239 né­
met, 4677 tót, 455 szerb, 599 horvát. Magyar nyelven 
tanítottak 249 iskolában, németül 12-ben, szerbül 
2-ben, a többiben vegyesen. A tantermek száma volt 
693. Ezekben működött 677 tanitó, köztük 87 segéd. 
Egy-egy tanítóra esik 9603 tanuló s igy még e tekin­
tetben sok hiány volt. Az iskolák közül 364 saját 
helyiségében volt elhelyezve, testgyakorlati készlet 
21-ben, faiskola 159-ben, könyvtár 59-ben volt. Az 
iskolák évi jövedelme tesz 346,445 frt, ebből esett 
11,886 frt állami, 127,425 frt községi segély. Egy-egy 
rendes tanitó fizetése átlag 465 frt 24 kr, segéd­
tanítói 297 frt 65 kr. A múlt évhez képest sok emel­
kedés tapasztalható, azonban tanítók s tantermek 
tekintetében még sok a hiány. 

Balesetek, elemi csapások. 
Hagy tűzvész. Kis-Zomborban e hó 20-án dél­

előtt tűz támadt, és a szélviharban a leggyorsabban 
terjedt. Szegedről táviratilag kértek segélyt az égő 
község lakosai s csakis a szegedi tűzoltóknak s derék 
parancsnokuknak: Virág Józsefnek köszönhető, 
hogy a tűz az egész várost el nem borította. Leégett 
l íOház , sok melléképülettel. Két év előtt is majd 
fele leégett e magyar községnek. 

Sziklaomlás- A magyar állami vasutak igazga­
tósága e hó 22-kéről jelenti, hogy a Zólyom és 
Beszterczebánya állomások közt beállott szikla­
omlás következtében a gyors és teher forgalom G 
napra beszüntettetett, s hogy a személy és podgyász 
forgalom átszállítással történik. 

Mi újság? 
Azon t. e l ő f i z e t ő k e t. kiknek előfizetése 

márczius végével lejár, megrendeléseik mielőbbi 
megújítására kéri föl a kiadó-hivatal, nehogy az uj 
évnegyed kezdetén a lapok küldésében késedelem 
álljon be. Kívánatos az előfizető nevének, czimének. 
lakhelyének s az utolsó postának pontos és olvas­
ható kiirása. Régi előfizetőink legczélszerlibben 
járnak el. ha czimszalagjukat a postautalvány szé­
lére ragasztva beküldik a kiadó-hivatalnak. Megje­
gyezzük egyszersmind, hogy a „Vasárnapi Újságá­
ból január 1-től kezdve teljes példányok, havi füze­
tekben is, folyvást kaphatók. 

Az osztrák Deák. Igy szeretik nevezni Bécsben 
Herbst képviselőt, kiről legújabban a következőket 
beszéhk. Dom Pedro, brazíliai császár jelenleg ismét 
Bécsben időz, s e napokban jelen volt a reichsrátíi 
ülésén, a diplomaták páholyában. Előzőleg kifejezte 
óhajtását, hogy szeretné hallani az osztrák parla­
ment legkitűnőbb szónokait. Dr. Herbst tehát meg­
ragadott egy kicsinyes, senki által nem vitatott for­
mális kérdést, s néhány szó helyett tartott róla egy 
nagy szónoklatot a brazíliai császár tiszteletére. 
A mi Deákunkat szintén ismerte a brazíliai császár, 
ki több év előtt Budapestet is meglátogatta, s az 
„Angol királynőben" szállt meg, hol akkoriban 
Deák is lakott. A császár, ki inkognitóban utazott, 
egyszerűn fölkérte Deákot, hogy meglátogathassa; 
Deák akkor gyöngélkedett, de másik nap Józsel 
főherczeg ment el hozzá, s közben járt, hogy a csá­
szár és az egyszerű képviselő találkozhassanak, s 
latin nyelven hosszas ideig beszélgettek. 

A losonczi honvédemlék leleplezésére egy kül­
döttség meghívta Damjanich özvegyét is. A küldött­
ség vezetésére Tóth Kálmánt kérték föl, ki előadván 
a küldöttség kérelmét, Steller Antal losonczi ügyvéd 
a szoborbizottság Írásbeli, s a városi polgármester 
által is aláirt meghívását nyújtotta át. A meghívás 
egyik pontja igy szól: „ Jö j j ! emeld az ünnepélyt 
még egyszer olyanná, hogy a ki eltávozik a szobor­
tól, vigye haza magával a gondolatot, hogy tegea 
ott látott. Hadd sírjanak az igazán érező egykorúak 
s hadd erősödjék az ujabb nemzedék a hazaszeretet­
ben." Damjanichné a küldötteknek megígérte, hogy 
jelen lesz az e hö 24-én tartandó ünnepélyen. 
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Zarándokok Bómában. A pápa 50-éves püspöksé­
gének június 3-dikán tartandó jubilaeumára eddig 
:v következő számmal jelentkeztek zarándokok: 
Amerikából 1200, Belgiumból 1000, Németországból 
400, Francziaországból 10,000, Hollandiából 600, 
Ausztriából 350, Magyarországból 200, Portugálból 
800, Spanyolországból 10,000 és magából Olaszor­
szágból 25,000 egyén. 

Nachtigal, a merész afrikai utazó, ismét útra 
készül. Utazásának czélja behatolni Közép-Afrika 
legdélibb részeibe. 

A körmöczbányai Ínségesek fölsegélésére Bodó 
Lipót úrtól, Barsmegye alispánjától közlés végett a 
következő felhívást vettük. 

„Bars vármegye törvényhatósági bizottsága, 
hivatalosan értesülvén a megyében fekvő Jatxtraba 
község és környéke lakosainak már hirlapilag isme­
retessé vált iiuigt* helyzetéről, mint érdekelt közha­
tóság késedelem nélkül igyekezett minden leintő 
lépést megtenni, hogy e községet a véginségtől meg­
mentse. Nem mellőzhette tehát az emberbaráti jóté­
konyság kiapadhatatlan forrását is igénybe venni s 
engem alólirottat, mint a megye első tisztviselőjét, 
megbízott, hogy nevében a nagy közönséghez for­
duljak s azt hirlapilag adakozásra kérjem fel. Sietek 
tehát ebbeli kötelességemnek eleget tmoÍBJasxtraba 
község és környéke lakosainak Ínséges helyzetére 
teljes tisztelettel felhívom figyelmét mindama nemes 
emberbarátoknak, kiket szenvedő embertársaik sorsa 
soha nem hagyott közönyösen s kiknek a legnagyobb 
áldozatok mellett is mindig maradnak még félretett 
filléreik ujabb áldozatokra. Bármily csekély legyen 
is ez áldozat, a legmelegebb köszönettel fogadtatik 
s annak idején általam nyilvánosan közzé lesz téve. 
Kelt Aranyos-Maróton, márcz. 20. Barsvármegyc 
alispánja: Bodo Lipót," 

Midőn e fölhívást közöljük, egyúttal kijelent­
jük, hogy e czélra szerkesztőségünk is szívesen vál­
lalkozik adakozások közvetítésére. A Fekete János 
ur által e czélra Bécsből lapunkhoz beküldött egy 
ezüst tallért, melyet a „V. U." múlt heti számában 
nyugtáztunk, most már szintén rendeltetésére jut­
tatjuk, mit eddigelé, — nem levén értesülve, hogy 
e czélra nyilvános gyűjtés vau folyamatban — nem 
eszközölhettünk. 

* A Ferenci-Jóxsef keserű viz-forrásárol oV. Korányi 
királyi tanácsos és a magyar kir. tud. egyetemen a 
belgyógytan tanára, egy bizonyítványban f. évi 
február hó 15-én következőkép nyilatkozik : A „Fe-
rencz-József-keserüviz" különösen azáltal tűnik ki, 
hogy enyhén keserű, nem kellemetlen ize van; hogy 
már kicsiny, alig 150 grammnyi mennyiségben 
biztos hatása van, hogy ez aránylag rövid idő alatt, 
minden kellemetlen mellékhatás nélkül szokott be­
következni, és hogy a víz még hosszabb használat 
után sem zavarja meg az étvágyat és emészt 

Halálozások. 
Elhunytak a közelebbi napokban : NICZKY PÁL, 

1848-ban Nógrádmegye főjegyzője 8 a szabadság-
harczban alezredes, a közélet egyik érdemes férfia, 
Erdő-Tarcsán, hol e hó 18-án temették el. — FODOR 
JÁNOS, a Tisza - szabályozás volt osztálymérnöke, 
1848-ki honvédszázados, legutóbb a ref. hitközség 
algondnoka Újpesten, 65 éves korában. — Üzv. 
BOONÁB GYÖBGYNÉ, szül. meszleni Meszlényi Anna, 
Kossuth nejének húga, e hó 18-án 68 éves korában. 
— VÉGHELYI IMRÉNÉ, szül. Pázmándy Karolina 58 
éves korában Veszprémben. — Szent-mártoni KADO 
IGKÁCZ, márcz. 16-án életének 70-ik évében Magyar-
Gencsen. — MOLNÁR GÉZA, bölcsészettanuló, Molnár 
Zsigmond m.-vásárhelyi ügyvéd 17 éves fia. — 
HAGENAUER, az osztrák-magyar Lloyd-társulat el­
nöke Triesztben. — NARDI, mivelt főpap, a római 
Vatikán lapjának szerkesztője, kit a pápa sokszor 
használt diplomacziai küldetésre, s ki Magyaror­
szágot is többször meglátogatta. 

Szerkesztői mondanivaló. 
L . I J . „Azt á lmodtam." Furcsa e z ! N e m tud­

juk lehet-e az embernek olyant á l m o l n i magáról , hogy 
rózsává lett, leszakasztják, szép asszony keblére t 
ott feléled és a I .lomnak is van határa. Kü. 
beu leltekintve ettőli csinosan van gondolva is , dolgozva 
is, s hiszszüi. ut is . 

K r i t i k á n a l ó l i . v e r s e k b e n e héten m á r n e m 
szenvedtünk hiányt. Éjjeli ábránd. Az ibolya. Itt van 
az én eltemetett angyalom. Népda l ! ii_ .-;.- bará­
tomhoz. ( F i ú i v a l ivány meteor (!) 

ím emléke. — Bold. 
(méltón • apáról a: 
— Hazámhoz (Várása sugaraid . . . . ; Barátomhoz 
gyüm, n. Nyugalom ; fordítás). 

V á z í o n y i . A bek -zélyt n e m használ­
hatjuk. 

— A a é h s é g r ő l . Y 
beu, de vau egy halmaz érdi 
dolog is. — igy egy terjedelmes l. 
egy i:. 
A talártan nem jól van rendi 
anyaga. Nem közölhetjük. 

V ó r ó . m a r t 
legközelebbi számában (Ölhaaiui 

SAK KJÁTSíK 
903-dik számú feladvány. W i l l m e r s R.-töl. 

HU. 

Világos indul s a negyedik lapéere matt. i 

898-dik szánra feladv. megfej tése. 
(Minkowitt J.-töl.) 

Vllágix. Mt f t , 
1. I l i t 4 3 Kid—.15: mi 
2. FcS—1,7' K,l.">—dl 
8. Hd8 el I . " , - e 3 
4. l l . i - i : : \ . FM 

l. - - .. 
<•>. Hd3—el .. K l o - d i 
8. II. 1 — Kc6 ],-, - d 5 : 
4. 11 Cl d 4 v . IVs 1,7 i 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Venzprrnihrn : Fülöp 
József. Oehf» : Gleaingor Zsigmond. 8áro»patakon: 
Gérecz Károly. Dtbn Miskol­
cion: Hartrnann testvérek. /;,,,//•, r K. liuda-
petten : V II, és K. J . Marotvneárhelytt: Csipkés 
Árpád. Kolosmonostoron : Braunt . '.-Polgáron : 

Műnk. A pesti sakkkór. 

Előfizetési felhívás 

V Á S Á R N A P I Ú J S Á G 

POLITIKAI DJMÜÍCK 
1877. évi folyamára. 

rniatt késedéit 

Bt, k ik i i 

vagy i 

Postai szétküldéssel vagy Budapesten házhoz hordva 
t Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 

együtt 
Negyedévre 3 ft. 
Félévre 6 „ 

Csnpán a Vasárnapi Újság: 
Negyedévre 2 ft. 
Félévre * „ 

Csnpán a Politikai Újdonságok: 
ívre 1 ft. 50 kr. 

Félévre 3 „ — „ 
BSjT* Az előfizetések legczélszerübben postautal­

vány által eszközölhetők. 
y * y T e l j e s száxun p é l d á n y o k j a n u á r 1 - t ő l 

k e z d v e m é g k a p h a t ó k . 

A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 

kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-uteza 4. szám.) 

HETI-NAPTÁR. Mcurcz. hó. 

T T t n - t i i I o m : Dort OflsfttT (arczkép). — Tavaszi kép. 
Kepék a keresztes háborúkból 

driai képek (folyt.) Borradae Bootor ka-
láaa a napivi — Irllriltt: 

Nini lesz .. 
\ letek. — Mi ojaig? 

t, — Bterkeatoi mon&uivaw. — Heti-naptár. 
Nwh-ter. 

lágy Miklós. 
(L Egyetem tér '-' sz.) 

_________———____—______—__———. 

Legolcsóbb politikui magyar napilap. 

Előfizetési fe lhívás 

NEMZETÍ HIELÁP 
111 líliiliamára. 

A ,.' 

I ,,\ id, d e k i n i n 

A „Nemiét! Hírlap", mindent 
[ívnyi in, 

ikban pedi 
hírlap-

A ..Nemzeti Hírlap- előfizetési ára: 
i: 
r 

Ifi frt — kr. 
* a i» —• M 

• I .. - „ 
i .. itt .. 

E_iap" I 

Előfizetési felhívás 

KELET NÉPE 
III. évfolyamára. 

A KELET NÉPE 

A KELET NÉPE a > 
• . min,lei, 
dódon M- nak kérlel: 

A KELET NÉPE l íven 
— a u 
utáni napul. hát minden 
nap megjelenik. 

A „Kelet Népe" előfizetési ára: 
évre _0 frt — kr. 

le ! ( ) „ _ „ 
Kegyedévre 5 ., — „ 

bóra 1 „ 80 „ 
Az előfizetési pénzek legczélszerübben postautal­

vány utján, a „Kelet Népe" kiad i Ijurlapest, 
z:t 4-dik szám, a Franklin-Társulat épületébe 

;<lő. 

Syilt-tér. 

Nap Katkolikus é s protestáns 

2ÜTe t rir. f. íj.». 6 « íirigiM-
2fi H Jenó, Maná 
27 K Birsért püsp. 

Görög orosz Izraelita 

13 i s tijttti 
14 Benedek 
15 „gabitu 

bőé 
Bupert 

pipa, G.Viriny 
N'aev cafitörttk 17 Otk 

péntek +li?T»rittk 18CyrU 
.. szombat 19 Cbrísantb 

11B.M. L 
12 
13 
14Bár. fel 
l i l nv . L 
Klwzi . 
17 Sakk, la. 

— i negyven szépség-siabály között, melyeket a 
római költő a női háj ére felállított, a tiBzta, 
üde arczsziii nem áll az utolsó helyen, és ezen szép-

ubály a régi Kóma ideje óta változatlanul 
fönnmaradt mai napságig. Legyen a nónek bármily 
Hzép t még oly vonzó arezvonása — a rut, 
tisztátalan arezszin elhomályosítja ez előnyöket. 

• soda tehát, hogy a viruló arezszin fenntartása 
a hölgyvilág egyik fő-pontját képezi; fájdalom, hogy 
a czélra gyakran oly szereket használnak, melyek 
ép az ellenkezőt eredményezik, s csak a pillanatra 
levén számítva, a gyöngéd bőrt alapjában tönkre 
teszik. Mi tehát a hölgyvilágnak szolgálatot vélünk 
tenni az által, ha az uyazerü rósz készítmények, s 
különösen az ólomkészitményekkel elegyített rizs-
jiortól, moly a kereskedésben gyakran előfordul, s 
nemcsak a bőrre, hanem az egészségre általában 
rósz hatással vannak, — őket óvni törekszünk. Elő­
nyös módon különbözik ezen ártalmas készítmé­
nyektől a párisi Jjr. Lejön.- főrak­
tára Schvarcz Henriknél, Budapesten, Mária Valé­
ria uteza, — valódi minőségben kapható Vérttssi 
Siador magy. kir. illatszertérában, Kristoftér 1. sz. 
és ifj. Vadász Frrtna SiTíeje illatszertárában Korona-
herczeg u. 1. sz.) Ezen börfinoniitó szer minden 
ártalmas anyagtól teljesen ment, és lelkiismeretes 
vizsgálat után mint legjobb szer a szép üde arezszin 
fentartására ajánltatik. A szépségéről gondoskodó 
gyöngébb nemnek nem tehetünk udvariasabb szol­
gálatot, mintha ezen becses szépitőszerre a leghat­
hatósabb módon figyelmeztetjük. 

loM tálUziui. 19) Holdtölte 29-én 7 éra őperczkor reggel 

in rovatban megjelenő kö 
törvények irányában vállal 
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Bg; Lstszor basábzott petit sor, vmgy annak helye egyszeri igtat ásnál 
1* kiajciár; HSbbszSri i^t»t A« ál 10 krajcár. BílyegdiJ kül8n minden 

i^tf is után 30 fa. 

KiadiS-hhatalunk számára hirdetményeket elfogad Rfcfthen • Has 
tteln és Vegler VfaUflKjhKasBe Nr. 10, Mossa R. Seilerststte Nr 

Oppelik A. WoUzeile Nr. 22. 

Csodálatramél tó 
a természet ereje, 

h a a a k e l l ő m ó d o n a L h a l m a z t a t i k . 

Bojtorjángyökér-
a legrégibb időtől fogva mint a szö'rnövés bár­
mely nemének legsikeresebb szere ismer­
tetik, s a benne foglalt szörnövesztö anyagok­
nak általam létesített concentrálása által va­
lódi feltűnést okozó szerré emelkedett, ugy 
annyira, hogy fiatal 15 éves emberek rövid pár 
nap alatt tömött szakállt kaptak. Bizonyítéka 
ennek, miszerint felszólittattam, ajánlanám 
figyelembe azon helyeket, hol a haj- vagy sza-
kállnövés alkalmatlanná válhatnék, miután a 
megkent helyeken, habár eddig ott még a haj­
nak nyoma sem lett volna is látható, vagy több 
évi kopaszság után is az eredmény biztos s a 
hatás meglepő gyors. Hajhullás ellen tüstént 
hasznai. Még a bécsi >Medizinische Zeitung* 
is oda nyilatkozik, miszerint a bojtoijángyö-
kér-szesz a legjobb minőségben kapható csak 
az előállító 

Winkelmayer J.-nél 
B é c s . V I . k e r . G n m p e n d o r f e r s t r a s s e 1 5 9 , 

Budapesten: Török József nrnál, király-utm 7. 
Égy palaczk ára, több nyelven irt haszná­

lati utasítással együtt, 90 kr. Postai küldésnél 10 kr. csomagolási díjjal több. 321* 

i szegedi országos Kiállításon érdeméremmel és a IH-ik országot 
tfizoltogyfilésen Aradn a nagy arany és ezüst éremmel kitüntetve, 

WALSER FERENCZ 
első magyar gép- és tűzolttor-gyár, harang- és érczöntó'déje, 

ajánlja szabadalmazott uj szerkezeti! f e c s k e n d ő i t , tűzoltó-egyletek 
l e g é n y s é g i f e l s z e r e l é s e i t , vállalkozik k u t a k , s z i v a t t y ú k 

és h a r a n g o k készítésére, 
jótállás mellett a lerrjtitányosabb árakon. 

K ü l ö n ö s figyelmébe a j án l j a a n a g y é r d e m ű g a z d a k ö z ö n s é g n e k , Saját* 
készitményű és transatlantia szivattyús kntait és gyárának vízvezetékek 
teljes felszerelhetésére nagy figyelemmel külön felállított vizmütészeti osz­
t á l y á t 3220 

Miutaszereléselr, Képes árlapolr, üTánatra renfleltezésre illanft. 
fióktelep <§tdély és Románia részére: (Kolozsvárit, belsömonostor- utcza. 

i n d e n e d d i g i v i l á g t á r l a t o n , h a l a d á s , j ó i z l é s é; 
e r s e n y k é p e s s é g é é r t , e l s ő d i j a k k a l j u t a l m a z v a 

5 0 írtért e9y teljes Singer-varrógép 
(új, szabadékozott késznlt-ttel), 

4 2 ftórtJEL Wheeler & Wilson varrógép 
( za j t a l an j á r á s s a l ) , 

15 írtért,eges kézi varrógép „La Reine ti 

ajánl 5 évi jótállás mellett, részletfizetésre \" 

amerikai varrógépek főraktára 
b é c s i - u t c a , D e á k F e r e n c - u t c a s a r k á n . 

Üzletem (e szakmában a legrégibb az itteni pia­
con) javitó mühelylyel van összekötve, mi által azon 
helyzetben vagyok, hogy mintleu javítást 2é oru 
alat t szilárdan és olcsón eszközöl hetek. 

Továbbá ajánlom nagy raktáramat var rógép­
részekbőt minden rendszerben, valódi angol t ű k e t 
s t b . , leszáll í tott á r akon . 3254 

Egy jobb családból való 80 
éves urnö csinos külsővel óhajt 
mint 

házi gondnokné 
egy előkelőbb uri emberhez 
jutni Szives ajánlatok ktíre --
nek e lapok kiadó-hivatalához 
„i'erenczy Carolin" név 
alatt. 3263 

I Teiuesváry Móricz 
t/ipü-gyára Budapest, 
fcerepesi-nt 2 . az . 

(Baiar) I-sfi emelet. 
H ö l g y e k n e k : 

Füzó topánka, eberlaszting vagy 
borból lakkorral, szépen tűzre, 
magas, vágású . . 2 fit 70 kr. 

Eberla-ting vagy bőr czúgos topán, 
magas vágású, roccoco-sarkkal, 
legfínomabban kiállítva . 3 írt. 

Eberlastiog- vagy bftr-háziczipö, 
sarokká!, Pron - Prou csokor­
ral , 1 írt 8U kr. 

U r a k n a k : 3187 
Touin chagrin-börböl jó munka, 

3 frt CO kr. 
Ugyanez díszített lakk-orral 3 frt 90 
Topánka fénymázos borból, chag-

rain-szárbetéttel, erősen csavart 
kettős talppal . . . . 4 frt 

Ugyanez oroszlakk-bagariabörböl 
4 frt 80 kr. 

Térdcsizma vízmentes kettős baga­
ria-bőrből, 3-or csavart kettős 
talppal, . . . . 8 frt 80 kr 
Megrendelések utánvét vagy *z 

összeg beküldése melleit a legjob­
ban teljesíttetnek. Nem tetsző tár-
ÉrvHk készséggel kicsí-rélte'nek. 
Készletet á rjeípf ke k bérmeütve küldetne* 

A LEGDIVATOSABB NOI RUHÁK 
frt 18, Ü0, 2 5 - t ó l ; 

A LEGÚJABB RUHAKELMÉK 
2(i, 25, 30, 40 kr.-jával és feljebb. 

gazdag választékban a nüi divat- és, saját mfihtlvlvrl összekötött, 
készrnka-izletben kaphatók, hol megrendelés szerint a legfinomabb 

öltözékek néhány éra alatt készíttetnek. 
M i n t á k k í v á n a t r a i n g y e n é s b é r m e n t v e . 

Tisztelettel Beutsch Sándor, 
3 3 7 9 király-utcza 18. „az arany sashoz." 

! Minden régi köhögés ellen, 
mellfájdalmak, sok évi rekedtség, torokbajok, a a tüdő nyáíkásodáaa 
ellen a több orvos által megpróbált 

fehér mellszörp, 
oly gyógyszer, mely még sóba sem használtatott a legkielégitöbb ered­
mény előidézése nélkül. Ezen szörp már az első használatnál feltünöleg 
jótékonyan hat, sőt a görcsös és hrtg- h u r u t n á l elősegíti a nyúlós és 
megrekedő nyálka kiköhögését, azonnal enyhíti a gége ingerlékenysé­
gét és rövid ido a att eltávolít minden, ha mé.; oly heves, sőt magát a 
legveszélyesb szárazbetegnégi köhögés t , én a v é r h á n y á s t fa. 

ira I egén (regiek 3.M, egj fél örersek 1.M, egy Begyed oregiek M kr. 
30z5 M a y e r O. A . W . , Breslanban. 

Faraktár Budapesten: Tiir'k József gyógyszerész nrnál, király-nttza 7. sz. 

A rRAIiin III TÍQCIII IT GlaSJ- ir»d. intézet kiadásiban (Budapest, 
rUhl iMlr i - IrrílúULA I egyetem-utcza *) megjelent és kaphatói 

3V1* 
REGÉNY. 

Irta: 
COOPER FENIMORE J. 

Angolból fordította 

Megbetegedéseknél 

dípliter.tís, 
t o r o k g y i k s gégelob eseteiben 
ajánlom legújabb szerkezetű to­
r o k - Jégzaeako imat 2 ragyság 

| ban, 1 frt és 1 frt 25 krral drbját. 
.Továbbá n y a k - b o r o g a t á s o k a t . 
j Priesznilz rendszere szerint, kitűnő 
hatással rekediség , dagsd t maii 

jdolák- . l o r o k g ö r c s . gégehoru t 
[és gégeköbfigésnél. Ara, kimerítő 
használati utasítással együtt dbon-
kint 1 frt 50 kr. Úgyszintén tes t -
bo roga t á sok altesti bajoknál 2'/2 
írttól kezdve drbonkint. 

Szállítás pontosan utánvét mellett. 
L e g ú j a b b , gazdag tartalmú 

árjegyzékemet sebészeti gummi-
áruk-.köte'ékek és gmnini külön-
l e g e s s é g i k r ö l kivin,ara minden­
kinek megküldöm ingyen és bér­
mentve 2 73 

J o h n Zieger, 
G r á c z b a n , 

sebészeti gnmmi-áruk és köte­
lékek raktára. 

A Franklin-Társulttt 
nagyi tr irodalmi inténet kiau*»ab«n 
Badap«-.t«B (acyetem-utCM 4. MÁrol 
megje leni é . m i n i é n kf lujTÍru.aá l 

MpftUVt&l 

Uj olcsó és teljes kiadás 
négy kötetben. 

K i s f a l u d ! 
Kisfaludy Károly 

minden munkai . 
A Eisfalndj-tármág megbízásából 

szerkeszté 

Toltly Verencz. 
Hatodik b'sszes kiadás. 

Négy kötet fűzve 4 ft. 
V á s z o n b a k ö t v e 5 ft. 6U k r 

•POPSIÉ (nehézkor) levél Htján g>A-
gylttatlk dr. K I L L I S C H , 
különleges orvoi által Neu! 
iladtban, Drezda mellettlSiász 
országban). Már SOOO-n 

wtöbben sikerrel gyOgyk 
tzeltettek. u , „ 

Haszonbérlet 
A gyoma-endrődi , négy kövü, jól felszerelt, s alkui 

inas mellék-épületekkel ellátott részvénytársula t i 

gőzmalom, 
folyó évi a p r i l h ő 8 - i k n a p j á n t a r t a n d ó ny i lvános árveréser 
ha t egymásután következő éverékre haszonbérbe adatik, 
— a malom Békésmegyében Gyomához mintegy,'/« órányin 
fekvó Endrőd község között, a Körös partján van a legjobl 
helyt felépitve. 

Az árverési feltételek a gvomai takarékpénztár he­
lyiségében meg tekinthetők. 

Gyoma, 1877. márczius 12. 

Zöld Sámuel m. L 
3244 t i tkár. 

Különös ügye 
lemre méltó! 

A hírneves 
dr.FORTI-f 

sebtapasz 
mely rendkívüli 
gyógyereje, elvá­
lasztó, érlelő 

TÖRÖK JÓZSEF 

. 

fájdalmat csillapító hatása által leggyorsabb, legbiz 
tosb s egyszersmind gyökeres gyógyulást eszközöl kü­
lönnemű bajokban. Egy csomag ára 50 kr, nagyobb cso­
magé 1 frt használati utasítással együtt, postán küldve 

20 krral több. 
K ö z p o n t i k i i l d e m é n y e z ő r a k t á r P e s t e n : 

gyógyszerész nrnál, 
király-utcza 7. sz. 

B i r s b e n Pleban F X. gyógyszertárában, István-tér 1. szám 
Dr Girtler F . gyógyszertárában. Neubau, Kaiserstrasse Nr. 9J. 
— G r á c z b a n : Nedwed A. gyógyszertárában a Martéren. 

Továbbá kapható B u d a p e s t e n : J e z o v i t s M. a nagy (3) ko-
rona-uteza. — F o r i n á g y i P . gysz három korona-ntcza 26. sz. — 
Iíjabb W a g n e r D. vsczi-utc/a és a „ n a g y Kr i s tó f hoz" czim-
z Ut gyógytárában, Kristóf-tér sarkán ; és idősb Dr. Wagne r D. 
gyógytárában, vácji boulevard 59. — E g r e s s y R. gyógysz nádor-
utcza 2. — Telkesy J . udvari gyógyszertárában a várban. — 
Wlaschek E. gyógyszertárában a Krisztina-városban. — Frnm J. 
Schwartzmayer K. gysz. viziváros fö-ntcza. — Eiszdorfer 0. 
gysz. Tabán-ban (Ráczváros) fó-utcza.— Alsó Lendván : Ki.is 
B.-nál. — A r a d o n : Rozsnyai M. gyaz. nrnál. — B -Újfalu">'• 
Sárréthy L. — Békés-< snhán : Biener B. — Böd-Szent-M'-
h á l y o u : l.ukács F. — D e b r e r z e n h e n : dr. Róthschnek V. K.| 
Tamássy K. és Gölltl N. D u n a - F ö l d v á r o n :.Nádhera P. - Eger­
b e n : Schuttág J . és Kóilner Lőr. — E p e r j e s e n : Isépy öy — 

E r s e k u j v á r o t t : Conlegner J . — G y ö n g y ö s ö n : Mersits N -
G y ő r ö t t : Lehner F . — Husz ton Teodorovics J-nél. — Jász­
b e r é n y b e n : Tesehler E. — J o l s v á n : Kecskésy T. — Kassán : 
Koregtkó A., Wandraschek K. , Megay G. és Hegedűs L- — 

K é s m á r k o n : Genersisch C. A. — K o m á r o m b a n : Grötschel Zs. 
L é v á n : Boleman Ede. — M e z ő - B r r é n y b e n : Bárányi B . — 

Misko l rzon : Dr. Csáthi, Szabó és Máyer R gyógysz. — M.-***' 
g e t e n : Héder L. — M i l r n w l r z o n : Kerstonoschitz A. fiainál — 
Ji. - K a n i z s á n : Prager Bé l a . - N. - Káro ly b a n : Sötér J- 7" 
V - S z o m b a t o n : Pántotsek R — X. -Varadon : Huzella M és 
Molnár J. gyógy. — .Vyírbálhoron : Sztruhár J . — Nylregyl'á 
z á n : Korányi J . gysz és Kováeg 8. — P a k s o n : Malatinszky 
S. — P é r s e t t : Sipöcz J . P o z s o n y b a n : Pisztóry B. — P « l n o -

kon : Fekete S.— R i m a s z o i n b a t o i i : Hamaliár K — Rozsnyón: 
dr. Pósch J . gysz és Hirsch J . N. — 8.-A.-Ujhelyen: Gallik 
G. é s P i n t é r F . — Sümegen : Stamborszky L. — S z a t h m á r o n : 
Bossin J . — S z . - F e h é r v á r o n : Braun J . és Diebálla Gy. — ' S * ' 
kel> h í d o n : Szabó J . — S z o m b a t h e l y e n : Pillich F . — Tarp«»I : 

Monó T. — T r m e s v á r o t t : Pecher J . E. és Pap J. — Téeaon : 
Ágoston Gy. — T.-Újlakon : Roykó G. — T o k a j b a n : Dr. 
Juhász P. — l ' n g v á r o t t : Lám Sándor gyógysz. Speck J , Pelts»J-
szky A éa Kraasz A. — V e s z p r é m b e n : Ferenczy K.— ^'•' 
lányon :»FeketeE. — Zirczen : Tejlel J . — Zólyomban : Stech U 

E r d é l y o r s z á g , K o l o z s v á r i t : V a l e n t i n i A . és W o » 
J . — B r a s s ó n : F a b i e k E . é s G y e i tyánffy J . és fiánál. 

H á t s z e g e n : Mátéf i B . g y ó g y s z . — M . - V á s a r h e l y t * i 
B u e h e r M. — S z á s z v á r o s : K e c k e r t E . K . 
Ez«i aitüDü hiitÚMi, nem eléggé ajánlható gyógytapasz késiitője 

Forti László. 3154 
L a k á s a : Buda, ráczváros, Ferencz-tér 719. sz, 

Előfizetési föltételek VASiENAPI TJJSAG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK egjütt: { ««*• é ™ - « , r t Csupán a VASÁRNAPI DJSAO : ' * J » é " f " " B " ' Csupán . POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: ' •*? * " • " 6 M 

I félévre 6 » I ' Mlévn 4 • í I léién* 3 • 

13. szám. ~ 1877. Budapest, április 1 XXIY. évfolyam. 

A NAGYHÉT RÓMÁBAN. 

EÓMA ez idő szerint a pompa és a romok, a 
dicső, nagy emlékek és a legsajnálatra 
méltóbb pusztulás városa. Még ma is 

„Caput mundi"-nak (a világ fővárosának) neve­
zik, tehát oly büszke jelzővel ruházzák föl, a 
mely kelleténél tán többet is fejez ki; de tény 
az, hogy ama százmillió ember előtt, kik a 
katholikus egyház hivei s a Vatikánban trónoló 
pápát tisztelik egyházi főnökük gyanánt, Eóma 
még mindig „szent világváros". 

Azonban világi nagyszerűsége, hirneve és 
dicsősége rég oda van s még mint az újjá szü­
letett Olaszország fővárosa is csak nehezen 
tudja kivívni megillető jelentőségét; a mi korunk 
Rómájában most is még inkább az egyházi élet 
mozzanatai követelhetnek figyelmet a maguk 
részére. Az idegen látogatók ezreit, a kik a föld 
minden részéből oda seregeinek, részint a tisz­
teletet érdemlő nagyszerű romok és gazdag 
műkincsek édesgetik oda, részint meg abbeli 
vágyuk, hogy a világhírű római karneválban 
gyönyörködjenek, vagy pedig a bámulatos fényű 
egyházi ünnepélyeken részt vehessenek. Az 
utóbbiak legnagyobb része természetesen a 
nagyhétre esik s épen ezért ez idő tájt legtöbb 
idegen tartózkodik Rómában, kik aztán láthat­
nak is ott ilyenkqr akár egy egész hosszú életre 
valót. 

Az idegenek roppant sokasága első lépteit 
a Szt. Péter-székesegyház, a világ legnagyobb 
temploma felé irányozza. Tömérdekszer irták 
le már e nagyszerű épületet s a rómaiak 
eléggé indokolt büszkeséggel szokták emlegetni, 
hogy e templom hatvan millió skudinál többe 
került. Itt szokta végezni a pápa a nagyböjt 
utolsó hetében, a virágvasárnapot megelőző 
pénteken a déli órákban böjti áhitatosságát, 
mert állítólag itt van eltemetve Péter apostol. 
Mielőtt a szent atya megérkeznék, a sekrestyés 
mindig vörös bársonynyal teríti be imádkozó 
székét; a bibornokok egy negyedórával előbb 
érkeznek oda s két hosszú sorban ülnek ott, 
várván a pápa megérkezését. Mögöttük uszály­
hordozók s más szolgák állnak, hogy imádkozás 
idején uraiknak térdeplő párnákat nyújtsanak 
át. A pápa ilyenkor egyszerűen, minden pompa 
nélkül jön meg; fehér szinü kis kerek köpenyt 
hord, hermelinnel vagy pedig hattyúval szegé­
lyezve. Azután letérdepel a sekrestyés által 

' 

R Ó M A A N A G Y H É T A L A T T : SZENT PÉTER ÉRCZSZOBRA. 




